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INTRODUCTION

The subject of this dissertation was suggested  by cer­
tain syntactical investigations carried on by Fuhr, and 
published by him in the Rheinisches Museum for 1878. 
Here Fuhr pointed out the rare use of τε καί in the busi­
ness orators, and ascribed the avoidance of this combina­
tion to the influence of the Attic psephismata where it is 
seldom found. If the orators have really been influenced 
by the language of the decrees in this usage, the question 
naturally arises as to the extent of this influence in other 
respects. In English, a lawyer is apt to betray his profes­
sion in his literary writings by the use of certain words 
and phrases, and by certain formalities of diction which 
are peculiar to the English laws. It is the aim of this dis­
sertation therefore to examine certain categories of synta­
ctical constructions in the works of the Attic orators, and 
in the documents of the law courts and assem blies preser­
ved to us in inscriptions, and by a comparative study of 
these to determine what influence, if any, the formal syn­
tax of the laws and decrees may have exerted upon the 
syntax of the orators who were versed in them.

In the case of the inscriptions, the lim itations of their 
syntactical constructions are well known. Unfortunately 
the material preserved to us does not give us a fair idea 
of the possibilities of their constructions. There is no 
Attic law to compare with the great inscription found at 
Gortyn which furnishes an interesting variety of synta­
ctical usages. Moreover the greater part of the psephismata 
preserved to us consists of proxeny decrees and the like, 
in which there is a repetition of the same formulas with
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very slig h t variations in language and syntax. For the 
purposes of this dissertation it was considered unnecessary 
to deal with inscriptions later than 300 B. C., and this 
study has included only the psephism ata of the Athenian 
assem bly and people preceding that date. It has also been 
considered best to disregard the evidence of the docu­
m ents recorded in D em osthenes and Aeschines, as their 
authenticity  is still to be proved.

T he orators selected for this comparison are Isaeus and 
Isocrates. T h e former deals chiefly with inheritance cases 
and is the m ost formal and the m ost practical of the ora­
tors. Isocrates, on the other hand, is the m ost elaborate 
and the m ost rhetorical of the canon, and is farthest remo­
ved from the influence of the courts which he professed 
to despise. W e should naturally expect to find in the for­
mer a narrower range of constructions and a greater sim i­
larity to the syntax of the decrees. T he latter is less of a 
practical lawyer, but is rather an idealist amd his range 
of syntactical constructions should furnish an interesting  
contrast to the narrower sphere of the more formal com­
position. In fhis study it is our intention to discover and 
set forth as far as possible the points of comparison and 
contrast in these different spheres.

In -th e preparation of this dissertation we have freely 
m ade use of statistics gathered in previous treatises on 
such chapters of syntax which have been incorporated in  
this study. Due acknow ledgem ent has in every case been 
made in the notes. T he Index Isocrateus by Preuss has 
been of special value in verifying these statistics and in 
collection of others. T he plan of the work has been 
arranged to follow  as far as possible that of M eisterhans- 
Schwyzer, Grammatik der A ttischen Inschriften.

T h e citations of the decrees have been given  according 
to the num bering of the Inscriptiones Graecae. For Iso­
crates the text of Benseler-Blass 1898, and for Isaeus, that 
of T halheim , 1903, has been used.



PREPOSITIONAL ADVERBS

&μ  a

There is no certain example of this preposition in the 
ISS, though it probably restored correctly in I. G. II. 163, 
[άμα ή]λίω άνιόντι. There is no example in Isaeus and only 
one in Isocrates XVI. 41, άμα τη πόλει δυστυχεΤν.

Ά ν ε υ

άνευ is not common in the ISS. I. G. I. 36, άνευ του 
δήμου. In I. G. I. 27 b (Suppl. Page 62) the meaning is 
«without the consent of», ένιδρύεσθαι βωμούς άνευ της βουλής 
και τού δήμου (cf. I. G. II5. 59 b). In Isaeus άνευ is always
used in a legal connection, as III. 29, άνευ ομολογίας.......
εγγυήσαι, IX. 8, εΐ μή άνευ των οίκείων των εαυτού τάς διαθήκας
ποιοΐτο..........  Isocrates uses άνευ in a legal connection
XVII. 2, άνευ μαρτύρων γίγνεσθαι, but elsewhere freely in 
its usual m eaning— «without». One example, XII. 189, 
τρίων γάρ πολέμων γενομένων άνευ τού Τρωικού, may best be 
translated — «besides».

έ γ γ ν ς

εγγύς is found in the ISS in the expression εγγυτάτω 
τού γένους (I. G. I. 8). Isaeus uses only the forms εγγυτέρου 
and εγγυτάτω in expressions of relationship, III. 72, έγγυ- 
τέρω γένους, XI. 1, έγγυτάτω τού τελευτήσαντος. This is 
sometimes varied by the Dative of Respect, as in I. 40, 
εγγυτάτω γένει. In Isocrates εγγύς is always local as V. 5, 
τόποι εγγύς των δουλεύειν είθισμένων κείμενοι. No examples 
in the private speeches.

ε ϊ σ ω

εϊσω is found only in Isaeus VI. 50, παρελθεΐν εϊσω 
τού Ιερού.
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έ  ν  α ν  τ ί  ο ν

εναντίον is rare in the ISS and only in legal usages as
I. G. I. 32, εναντίον της βουλής, I. 61 a(Suppl. Page 18), εναντίον 
τώμ πρύτανεων. Isaeus uses it more freely (10 examples, 4 of 
which are post positive), always in legal expressions as I.
II, πάντων των πολιτών εναντίον, V. 20, εναντίον των δικαστών. 
Isocrates uses it but once and then in one of the private 
orations, XVII. 23, άνοίγειν.. τό γραμματειον εναντίον μαρτύρων.

8  ν  ε κ  a

In the ISS this preposition always follows its case but 
when there are two nouns governed by it, the regular 
position is after the first as in I.G. II. 114, αρετής ένεκα κα'ι 
δικαιοσύνης. Only once is this order not followed, I. G. II5. 
109 b, αρετής κα'ι εύνοίας ένεκα τής προς τον δήμον. In Isaeus 
there are 13 examples generally following their case except
VII. 37, και ένεκα Απολλοδώρου και ένεκα του εκείνου πατρός 
and III. 35, ένεκα τού νόμου. In the latter instance the 
position may be due to the desire to avoid hiatus. In this 
example too the preposition has the meaning,— «as far as 
the law goes» cf. Isocrates VII. 39, XV. 163. In Isocrates, 
except for the examples just quoted, the preposition bears 
its usual meaning. Out of the 52 examples, 45 are post­
positive, and in the other cases, the position is due to the 
avoidance of hiatus. An interesting example of transposition 
to escape hiatus is found in XV. 224, τούς πλησιάζοντας τών 
αυτών έκατέροις ένεκα συνόντας. One example with the 
articular infinitive is found in VII. 39, ένεκά γε του ράδιον 
είναι τα γράμματα λαβεΐν.

έ ν τ  ό ς

The use in ISS is limited to 3 examples which are 
local (I. G. I. 9, I. 53 a (Suppl. Page 66) (bis), and possibly 
in I. 57). It is not found in Isaeus. Isocrates uses it in both 
local and temporal sense though chiefly in the former 
(7:3). In its local signification meaning—«within», VII. 52,
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at οΙκήσεις at εντός τείχους; meaning—«this side of» XV. 110, 
εντός Μαλέας περιπλεΐν. For the temporal use cf. XIX. 22, 
εντός τριάκονθ* ήμερων.

έ'ξω
No example in the ISS. Isaeus uses it locally once 

V. 22, έξω τείχους. Elsewhere only in the legal phrase έξω 
ταΰτης τής συγγένειας (VII. 20, XL 3, eta). In Isocrates it is 
more common (21 examples) though rare in a local sense 
(4 ex.) and is not found at all in the private speeches. 
Generally in a transferred local sense as VII. 63, εξω τής 
ΰποθέσεως λέγειν, II. 41, εξω των νομιζομένων ούδέν είπεΐν, 
«to say nothing except the usual platitudes».

8 μ η  ρ o a & ε ν

This is used with names of buildings in the IS S : I. G. 
II. 61, έμπροσθεν τής χαλκοθηκης (cf. I. G. II. 258). Once only 
in Isaeus V. 38, έμπροσθεν των επωνύμων. No example in 
Isocrates.

μ ε τ α ξ ύ

This is found only in Isocrates in one example VIII. 
118, μεταξύ Πελοποννησίων και Θηβαίων καί τής ήμετέρας 
πόλεως οίκοΰντες.

μ έ χ ρ ι

In a temporal sense μέχρι is found twice in the IS S : I.G·
I. 1, μέχρι δέκατης ίσταμένου (cf. I. G. II. 270). Isaeus does 
not use it in this sense but Isocrates generally does so, as 
XVIII. 49 μέχρι τής ήμέρας εκείνης. The local meaning is 
rare. Once in ISS II. 167, μέχρι τού Κηφισού. In Isaeus only 
in a transferred local sense donoting limit of relationship 
as XI. 11, 12, μέχρι ανεψιών παίδων (the form μέχρις is found 
in Isaeus in a quotation from a law XI. 11). Six examples 
of the local meaning are found in Isocrates, V. 120, μέχρι 
Σινώπης, XII. 200, ό λόγος ό μέχρι των άναγνωσθέντων γεγραμ- 
μένος, etc. With the articular infinitive; Isaeus VIII. 5 μέχρι 
τού τά δίκαια είπείν, Isocrates XV. 185, παιδευειν μέχρι τού
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γενέσθαι βελτίους. In I. G. I. 40 μέχρι του τεταγμένου «up to 
the required amount», the quantitative meaning is really 
a transferred local use.

π έ ρ α

πέρα is found only in a single example in Isaeus in a 
quotation from a law X. 10, πέρα μεδίμνου.

π  λ ή ν

There are two examples in ISS. I. 27a (Suppl. Page 12), 
πλήν φυγής και θανάτου και ατιμίας, and II. 115b (Addenda 
Page 410). Isaeus only employs it twice II. 22, V. 23. Iso­
crates makes frequent use of it (22 examples) but in none 
of these is there any variation from the regular meaning.

π λ η σ ί ο ν
In the ISS πλησίον is found only in I. G. II5. 109b , πλη­

σίον τής Σατΰρου και Λευκώνος. In Isocrates only once IX. 55, 
πλησίον εκείνου τε και σφών αυτών (τάς εικόνας στήσαι).

π  ό ρ ρ ω

This preposition is found only in Isocrates who uses it 
15 times. The form πορρωτάτω is also found (III. 37). The 
combination πορρωτάτω από . . . .  occurs in XVII. 19, and 
μέχρι πόρρω...... in XV. 4. πόρρω with the articular infini­
tive occurs XII. 77, and XV. 240.

π  ρ ό a -& ε v

πρόσδεν is found in I. G. II6, 15 c, and is restored with 
probability in I. G. I. 61, [πρόσθεν τ]ή[ς] στοάς βασιλείας. 
There is only one example in Isocrates XVIII. 61, πρόσθε 
των έπωνύμων άνειπεΐν.

χ ω ρ ί ς

This form is not found in the ISS. Isaeus uses it six 
times generally in the phrase χωρίς δέ τούτων (τουτου) as in
VIII. 35 etc. XI. 42, χωρίς εκείνης (τής ουσίας) ή ς ..... έδωκεν.
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In Isocrates it is used 14 times, 9 of which are in the 
phrase χωρίς δέ τοιίτων. Of the other examples none are of 
special interest. XIX. 10, εορτήν οΰδεμίαν χωρίς άλλήλων 
ή γομεν, XIX. 21, χωρίς έμου γενόμενος.

ώ  ς

There are tw,o certain examples in the ISS. I. G. 11.86 
and II. 1 24, των άφικνου μενών ώς Φίλιππον (restored also in 
I. 40). Isaeus uses it three times, I. 3, VII. 7, 14. Isocrates 
uses it much more freely (25 examples, of which 4 are in 
the 18th oration). The use is regular, after verbs of motion 
and with a personal pronoun or person. Isaeus VII. 14, 
ελθών ώς τήν έμήν μητέρα, Isocrates ep. VII. 11, ή άποδημία 
ή ώς σέ.

P R E P O S I T I O N S  1 

d v  c ί

The use of αντί in the ISS is limited. Usually with the 
meaning «in return for» as in I. G. I. 59, και άντι ών ευ 
πεποίηκεΐ' —  (έπαινέσαι). Once with the meaning «instead 
of» I. 62b (Suppl. Page 166), μεταγράψαι άντι τοΰ Σκιαθίου... 
In Isaeus the general meaning is «instead of» (11 examples). 
More rarely found is the meaning «in return for», «in 
requital of», Isaeus VII. 38, άνίΡ ών υμείς κάκεΐνον έτιμάτε 
(cf. VII. 4.1). The usage in V. 29 equivalent to a genitive 
of price is a development of the preceding, but this is 
not found in the ISS or Isocrates: ήν (οΙκίαν) οΰτοι 
άντι πεντακισχιλίων δραχμών παρέδωκεν Φιλονίκφ. The usual

* Note: In the treatment of the prepositions the work of Lutz, Prae* 
positionen bei den Attischen Rednern, has been used as the basis of 
classification. In addition to Lutz, the various articles of Professor Gil- 
dersleeve in the American Journal of Philology on this subject have 
helped materially to simplify their study. (See especially A. J. P. XI. 371, 
XII. 385, XV. 116).

/■
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meaning in Isocrates is «instead of», XVIII. 13, άντ'ι μυρίων 
δραχμών διακοσίας λαβειν. This author shows a fondness for 
using αντί with the articular infinitive (10 Ex.) while Isaeus 
does not. Isocrates further develops the usual meaning so 
that sometimes it may best be translated «in preference 
to», IX. 3, άλλ’ αντί τοϋ ζην άποθνήσκειν . . . .  αίρουμένους. So 
also XIV. 62.

#

ά  η  ό

The local and temporal uses are rare in the ISS. Tem­
poral; I.G·. II. 17, από δέ Ναυσινίκου άρχοντος μή εξεΐναι 
έγκτήσασΟαι, II5. 104 a από της έκτης έπ'ι δέκα. One example 
of the local meaning is restored in a building contract;
II. 167, [από τ]οΰ διατειχίσματος μέχρι των.......Equivalent to
a genitive of separation, I.G. I. 27 a (Page 11), ούκ άποστή- 
σομαι από τοϋ δήμου. These usages are limited in Isaeus 
as well. Temporal, II. 4, άπ’ εκείνου τοϋ χρόνου, IV. 29, 
VI. 14, 47. Local, VI. 19, από τοϋ οικήματος άνίσταται. Isocrates 
uses the preposition in these meanings far more freely. 
Temporally often with άρχεσθαι as XV. 231, άρξαμένους από 
Σόλαινος. Locally as ίη IV. 162, από δέ Κνίδου μέχρι Σινώπης. 
Common with verbs of separation as άπελαϋνειν (XV. 285), 
χωρίζειν (VI. 85), etc., and with compounds of από as XII· 
141, άπείργειν από τοϋ αυμβουλευειν (only example with the 
articular infinitive) etc.

από signifying the source or means is used commonly 
in all spheres. I. G. I. 32, άποδιδόναι δέ από των. χρημάτων, 
I. 27 b (Suppl. Page 59), από τοϋ καρποΰ τής απαρχής άνεδέθη, 
1.61 b (Suppl. Page 19), [δίκα]ς είναι από ξυμβόλων, (cf. I. G. Ι· 
9, από κυάμων βουλήν είναι). In Isaeus this use is limited to 
such verbs as λητουργεΐν (V. 36, 39), άναθεΐναι (V. 42), γυμνα- 

"αιαρχεΐν (II. 42), λαμβάνειν (VIII. 35, IX. 29), while Isocrates 
uses it with verbs of receiving, taking and the like, and 
with ζήν as XV. 158, απ’ έλαττόνων ζήν. Only in the ISS is 
από found meaning «worth» I. G. 11.51. από χιλίων δραχμών 
(Always in the formula expressing the value of the crown).

I



In Isaeus we find άπό with adjectives as δήλον, φανερόν, 
λαμπρός, etc. cf. VIII. 40, άφ’ ής έστι λαμπρός.

The adverbial expression από τού αυτομάτου «freely» is 
found only in Isaeus III. 22.

Isocrates uses άπό to denote relationship defining remote 
descent, with the verbs γίγνεσθαι., είναι and πεφυκέναι. The 
difference between από und εκ as representing remote and 
immediate ancestry is well illustrated in XI. 35, ιόν έκ Πο- 
σειδώνος μέν γεγονότα, προς δε μητρός άπό Διός, XII. 81, τους 
μέν άπό θεών, τούς δ’ εξ αυτών τών ι'ΐεών γεγονότας.

έ η

This preposition is not a very common one in the ISS, 
and its uses are comparatively limited. Denoting origin as 
in I. G. I. 9, οί έξ εκείνου (2), cf. I. 51. The local use is much 
more common: 11.57, — ς έκ Κολώνου. Elsewhere in the 
meaning «out of» «from», I. 32, τά έκ της δέκατης, and espe­
cially with verbs of choosing as in II. 163, έλέσθαι δ ε __
έξ "Αθηναίων απάντων and the verb άποδοΰναι in the formula 
άποδοΰναι έκ τών κατά ψηφίσματα .. .  II. 54, etc. έκ meaning 
«in accordance with» is found only in I. 27 a (Suppl. Page 10), 
τά δέ Ιερά τά έκ τών χρησμών, II. 1 Η, οΰς εΐρηται έκ τού νόμου.

In Isaeus the most important use of έκ is in the genea­
logical records (78 examples, 40 in Isocrates). The use with 
γίγνεσθαι is common to both orators, while φύεσθαι is limi­
ted to Isocrates and είναι to Isaeus. The latter also uses 
κύειν έκ (VIII. 36), τίκτειν έκ (III. 15, VIII. 36), είσάγειν τινά 
έξ άστης (VIII. 19), and similar phrases which are foreign 
to Isocrates.

Both local and temporal uses are more common in 
Isocrates but the phrase έξ αρχής is very common in Isaeus, 
while Isocrates uses freely both άπ’ άρχής and έξ άρχής. 
Peculiar to the latter are such expressions as έκ μειράκιων 
and έκ παίδων. The latter is found only once in Isaeus
IX. 20. Isaeus uses έκ as the equivalent of an accusative of 
extent of time, II. 32, έκ δέ τού επίλοιπου χρόνου . . .  εύ ποιεΐν.



έκ denoting the means, cause or instrument is common 
to both orators and varies only as the class of words on 
which the expression depends varies in each author. It is 
found in Isocrates commonly with γίγνεσθαι, γιγνώσκειν, 
εΰδοκιμείν, ωφελεΐν and the like, in Isaeus with σκέπτεσθαι, 
ψηφίζεσθαι and the like. The causal meaning is very rare 
in Isaeus, cf. I. 10, έκ ταΰτης τής οργής —  ταΰτας ποιείται 
τάς διαθήκας.

The modal or adverbial phrases are rare in Isaeus. One 
example is cited, X. 1, έξ ίσου διακείμεθα. In Isocrates the 
phrases έξ ετοίμου, έξ ίσου, έκ του φανερού and especially έκ 
παντός τρόπου are common.

έκ expressing agency is found in Isaeus VI. 57, έξ ημών 
έλέγχονται (Reading of A. Emended to ΰφ’ by Edd., See 
Gildersleeve S. C. G. I. 160). Isocrates XVI. 27, κα'ι κατέστη­
σαν έκείνην τήν δημοκρατίαν, έξ ής οΐ πολΐται προς μεν άνδρίαν 
ούτως έπαιδεΰθησαν (but see Marchant, Cl. R. III. 436).

η  ρ ό

There is but one example in the ISS, II. 176, πέπομφεν 
άπαντα προ Παναθηναίων. In Isaeus all the examples but 
one are temporal, IV. 11, προ δέ τούτων ουδ5 άν των τεθνεώ- 
των ούδεις κατεψεύδετο, «and, what is more important than 
these, no one would ever have said a false word against 
the dead», προ τοΰ is found in Isaeus VIII. 34, and Isocrates 
IV. 112. In Isocrates the prevailing usage is temporal 
though the local use is also found (5 ex.) as in VII. 54, προ 
των δικαστηρίων κληρουμένους. In this author also is found the 
expression προ πολλοΰ ποιεϊσθαι (7 ex.) and once προ =  υπέρ; 
V 56, on ταΰτα διοικείς προ τής έπ'ι τον βάρβαρον στρατείας.

έ  ν

έν followed by the genitive is found occasionally in the 
ISS; I. G. I. 27 c (Suppl. Page 164), εάν τις άποκτείνη έν των 
πόλεων, (for the same phrase cf. II. 33, and II. 5, 33 b). II. 114, 
έν τή έν Διονύσου έκκλησία. In Isaeus the expression is con­
fined to temples; V. 41, έν Διονύσου, έν Πυθίου, and the
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designation of Hades; II. 47, έν “Αιδου. No example in 
Isocrates.

The local and temporal uses of έν with the dative are 
common in all spheres, and no great difference is to be 
observed. It may be noted howewer that Isocrates is fond 
of using Iv with such verbs as βιώναι, γίγνεσθαι, έγγίγνεσθαι, 
είναι, Ινεΐναι, ζην, μένειν, έμμένειν and τελευτάν. With tile 
meaning «in the presence of» Iv is limited in Isaeus and 
the ISS to purely legal phrases, I. G. II. 17, κρινέσθω έν 
Άθηναίοις καί τοις συμμάχοις, I. 51, εν τφ δήμιο, Isaeus III. 4, 
έν δικασταΐς, X. 1, έν ύμϊν. There is no such limitation in 
Isocrates except in the private speeches.

- The use of εν to express means or instrument is not far 
removed from the local sense and sometimes it is difficult 
to discriminate. There is no example of this use in the ISS, 
and only one clear case in Isaeus VI. 4, καί έν μιφ ψήφω και 
ενί άγώνι οΐεται αδελφούς καταστήσειν έκείνω τούς ούδέν προσή­
κοντος. More common in Isocrates; [I]. 25, τό μέν γάρ χρυσίον 
έν τω πυρ! βασανίζομεν, XIX. 38, έδήλωσε δ’έν άλλοις τε πολλοΐς.

έν expressing manner is rarely found in the ISS or 
Isaeus. I. G. II. 116, έπιμεληθηναι αύτών έν τφ τρόπφ τφ αύτφ. 
Isocrates is more liberal in its use in such phrases as έν τφ 
φανερφ (II. 30), έν κεφαλαίοις (II. 9), ως έν έλαχίστοις (V.154), etc.

έν with, the dative equivalent to a simple dative of 
respect translated « in regard to » is found frequently in 
Isocrates especially with διαφέρειν and κινδυνεύειν. Not found 
in the ISS and rare in Isaeus; I. 47, ώσθ* ημάς μέν έν άμφο- 
τέροις —  καί έν τφ δούναι καί έν τφ λαβεϊν οικείους όντας εύρή-
σετε, IX. 14, διαφοράς__ γενομένης έν τή νεμήσει τού χωρίου.

In I. G. II. 176, καί είναι αυτόν έν τοίς ευεργέταις the pre­
positional phrase is the equivalent of a predicative partitive 
genitive. (See Lutz op. cit. 26, 4 and 27).

a v v

In the ISS there is only one example in a doubtful 
restoration, I.G. 1.37, [σύν] τη βουλή. In Isocrates it is found
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only in the spurious Oration [I]. Isaeus uses it more fre­
quently but always in legal transactions; VI. 33, έτι δέ 
άπέδοτο συν τφ αίπόλφ «with the goat herd thrown in», 
VIII. 8, συν ίματίοις χρυσίοις πένιε και είκοσι μνας έπιδούς,
X. 13, συν ΐαΰταις.

ε ί ς

The use of εις after verbs of motion is common in all 
spheres and it is needless to cite examples. The use with 
persons (personal pronouns) is generally confined to legal 
expressions. In Isaeus, for example, it is generally found 
in such expressions as εις υμάς είσάγειν, «to hale before the 
court». In Isocrates also the majority of these examples, 
proportionately, are found in the private orations as XVII. 
1 7, έάνπερ εις υμάς είσέλδη XX. 22, άναβάς είς υμάς λεγέτω. 
With verbs of rest which imply motion the use is also 
common in all spheres. I. G. II. 1 7, ελέσδαι πρέσβεις είς Θή­
βας, I. 27 a. (Suppl. Page 10), καταθεΐναι ές πόλιν, Isaeus VI. 1, 
έάλωμεν είς τούς πολεμίους. With verbs of enrolling and the 
like, I. G. I. 32, άναγραφόντων ές στήλην (cf. I. 22, εν στήλη), 
Isaeus II. 14, εγγράφει καί είς τούς δργεώνας, Isocrates XVIII.
16, είς τον__ κατάλογον έγγράψας

Isaeus alone uses είς after verbs «to adopt into» or «to 
marry into», IX. 2, εϊσποιητός . . . .  εις άλλον οίκον, III. 8, είς 
τον τριτάλαντον οίκον . . . .  έγγυάν.

The use with verbs, nouns or adjectives expressing 
friendship or hostility, wrongdoing, etc., is common. Espe­
cially so in the ISS with δικαιοσύνη, ευεργεσία, εύνοια and 
χρήσιμος; I. G. II. 114, εύνοιας είς τον δήμον (very common in 
praise decrees), II. 270, είς πολλά χρήσιμοι γεγόνασιν, Isaeus
III. 17, έξαμαρτεΐν ε ίς ......., V. 35, πονηρός ε ις ........, VII. 34,
προδυμοτάτους είς__ This use is found in Isocrates chiefly
with αμαρτάνω and έξαμαρτάνω, εύ'νοια and ευεργεσία. Only 
once with adjectives, VI. 125, χρήσιμος είς__

The fin a l  use is also universal; I. G. I. 32, χρήσθαι είς
__ , II. 14, δούναι είς την αναγραφήν τής στήλης, II. 55, παρέ-
χειν είς —  In the orators with verbs of contributing,



furnishing, spending, etc. Isaeus VIII. 39, εις την ταφήν
άνηλιοκέναι, Isocrates XVI. 32, λητουργία είς__ Isaeus often
uses έϊς with a personal pronoun as equivalent to a dative 
with γίγνεσθαι, XI. 22, εγίγνετο είς εμέ ή κληρονομιά, III. 38, 
τής προικός είς αυτόν γιγνομένης.

The use of είς with abstract nouns after άγειν, ιστάναι 
and Ιλθεΐν with their compounds is peculiar to Isocrates;
IV. 174, τάς συγγένειας είς έ'χθραν προάγειν, XX. 8, ώστ’ είς 
τραύματα και θανάτους καί φυγάς__ έλθεΐν.

In Isaeus VI. 31, προσεκαλέσατο είς Ιμφανών κατάστασιν 
we have the use of a court formula, είς signifies purpose.

The temporal use is also universal. In the ISS we find
very commonly the formulas καλέσαι__ εις τό πρυτανεΐον
είς αΰριον and προσαγαγεΐν . . . .  είς τον δήμον είς τήν πρώτην 
εκκλησίαν. Here the expression is the equivalent of a dative 
of definite time. As the equivalent of an accusative of 
extent of time it is found in the following formula; I.G. 
II. 86 δτι καί ες τον λοιπόν χρόνον ών αγαθός άνήρ. The latter 
use is also common in Isocrates in the expression είς τον 
λοιπόν χρόνον or είς άπαντα τον χρόνον. Isaeus has one example 
of the latter, II. 10, είς τον έπειτα χρόνον. Isocrates uses it 
mark the time of engagement or definite appointment with 
such verbs as άποθέσθαι, απαντάν and έλθείν. Isaeus as in 
the ISS uses it with καλεΐν, προσκαλεΐν and the like.

δ ι ά

The rarity of διά with the genitive in the ISS is worthy 
of note. There are two examples; I.G. I. 40, μηδέ στρατίαν 
διά τής χώρας —  διάγειν, II. 240, διά παντός τοΰ βίου πα[ρέ- 
χειν ...J (Restored in I. G. I. 46 b. Suppl. Page 15). It is sel­
dom found in Isaeus (no examples in Or. I-III, V, IX, X) 
who does not use it either in temporal or local sense. Iso­
crates has 10 examples of the former, 3 of the latter.

Means or manner is expressed by διά with the genitive 
in the orators especially in the phrase διά βραχέων (ταχέων) 
λέγειν (Isaeus VII. 4, cf. also IV. 17, διαθήκαις διά μαρτύρων



«depositions made by means of witnesses»), VIII. 16, αυτός 
δι* εαυτοΰ.

The causal meaning is not found in Isaeus. In Isocrates 
always after γίγνεσθαι as in VII. 23, έπειτα και δημοτικωτέραν 
ένόμιζον είναι ταΰτην την κατάστασιν η την διά τοϋ λαγχάνειν 
γιγνομένην.

Agency is expressed by διά («the mediator») in Isocrates 
as in III. 6, τά δι’ ημών μεμηχανημένα, cf. V. 142, XV. 254, 
Ep. IV. 2.

Noteworthy is Isaeus VI. 35, έσκόπουν__ δπως δι’ αυτών
έσοιτο ή ουσία (cf.’VIII. 34), «They considered how the pro­
perty might come into their hands» (or «pass through their 
hands»).

διά with the accusative is also rare in the ISS. 3
examples; I. G. II. 5. 1 79 b. line 68, και διά ταΰτα__ , II. 5.
231 b, II. 240. More frequent in Isaeus than the genitive, 
but rarely found with persons; VII. 10, τά τε χρήματα εκο- 
μίσατο δί’ ήμάς, «Thanks to us he got his money back», cf. 
VIII. 44, XII. 2. In Isocrates the vast majority of examples 
is found with things (217: 62, persons). The chief use is 
with neuter pronouns (relative, demonstrative and interro­
gative). Elsewhere generally with abstracts as δι’ εχθραν, 
διά πονηριάν, etc. and the articular infinitive which is found 
25 times (none in private speeches. 10 examples in Isaeus).

π α τ ά

κατά with the genitive: The prevailing use in all spheres 
is with nouns or verbs of accusing, witnessing speaking 
and the like. The meaning is «against». I. G. I. 27 a (Suppl. 
Page 10) ούδ’ έπιψηφιώ κατά απρόσκλητου ούτε κατά τοϋ κοινού 
οΰτε κατά ιδιώτου ουδέ ενός, Isaeus IV. 12, etc.

Common to the ISS and Isaeus are the uses in religious 
ceremonies connected with taking the oath. I. G. I. 9, όμνυ- 
ναι κατά ιερών καιομένων, Isaeus VII. 16, 17, 28, επιτιθέναι 
πίστιν κατά τών ιερών.

Peculiar to Isocrates is the use of κατά with the force
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of περί (limited to expressions containing άπας, δλος, or 
δίλλος), X. 1, μία επιστήμη καθ’ απάντων.

Peculiar to ISS is the use in I. G. 1.53 a. (Suppl. Page 66) 
μισθοΰν δέ κατά είκοσι ετών. Here it seems best to supply a 
word meaning «period» and translate «to let out the pro­
perty for periods of twenty years».

κατά with the accusative is much more common in all 
spheres. The prevailing meaning in the ISS is «in accor­
dance with». I. G. I. 61, κατά τον νόμον, II. 50, κατά τά ψη­
φίσματα. This use is so common in the orators that it is 
needless to cite examples. Isaeus uses it in a wide range 
of legal expressions as κατά δόσιν, κατά γένος, κατ’ αγχιστείαν, 
κατά' φυσιν. It is interesting to note how the practical 
lawyer appeals to the law. He uses the phrase κατά τούς 
νόμους in 43 instances, while Isocrates has 13 examples — 
mostly in the private orations.

The local use is not found in Isaeus, and occurs in the 
ISS only in the formula κατά γην και κατά θάλατταν in trea­
ties. Isocrates is particularly fond of this phrase (28 exam­
ples) and also makes use of other expressions as κατά 
χώραν (IV. 176), τούς κατά την ’Ασίαν δυνάστας (VI. 63), etc. 
I. G. II. 167, κατά κεφαλήν «on top» is best classified as a 
local use.

The temporal use—marking duration of time—is practi­
cally confined to Isocrates. One example only is found in 
Isaeus XI. 49, άπαντα γάρ και την τριήρη και αυτόν κατά τον 
πόλεμον άπώλεσε. In Isocrates κατά is especially common 
in the phrase κατ’ εκείνον τον χρόνον (30 examples). The 
distributive use is general, I. G. II. 52, καθ’ έκαστον τον 
ενιαυτόν, Isaeus II. 46, Isocrates IV. 29.

The distributive use (not temporal) is rare in Isaeus 
and ISS. I. G. II. 61, έξετάζειν κατά έθνος (cf. also I. 27 b, 
Suppl. Page 62), Isaeus XI. 22, καθ’ έκαστον (VIII. 33), Iso­
crates II. 45, καθ’ εν έκαστον, etc.

The lim iting  use in such phrases as καθ’ αυτόν and 
αυτός καθ’ αυτόν, etc. is common in Isocrates but very sel-
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dom used in Isaeus, cf. Isaeus X. 15, κατ’ εκείνον, «as far as 
he was concerned».

The use in comparison is found only in Isocrates; 
XIX. 9, πολύ πλείονος άξιων ή κατά την αυτών πόλιν.

The fin a l use is found once in the ISS. I. G. II. 86, 
πολιτευόμενοι έπιδημώσιν κατ’ εμπορίαν. Not in Isaeus. 3 
examples in Isocrates, cf. XVII. 4, εξέπεμτ|*εν άμα κατ’ εμπο­
ρίαν και κατά θεωρίαν.

Adverbial expressions, generally expressing manner, 
are not found in the ISS and rarely in Isaeus. Isaeus, IV. 
10, κατά τά πρώτα «at first» VII. 38, κατά μόνος. More 
common in Isocrates, especially in such phrases as κατά 
τρόπον, κατά κράτος, κατά τύχην and the like.

In Isaeus VII. 24, ού γάρ κατά τον πατέρα αλλά κατά την
μητέρα και__ τό μέρος εΐληφε, κατά has the meaning «in
the line of».

μ ε τ ά

The underlying meaning of μετά with the genitive is 
accompaniment and this usage is universal in all spheres. 
The use with abstract nouns equivalent to an adverbial 
phrase is found frequently in the epideictic speeches of 
Isocrates, but seldom in Isaeus, and not at all in the ISS. 
Isocrates II. 23, ποίει μέν μηδέν μετ’ οργής, Isaeus I. 13, μετ’ 
οργής πραχθεΐσιν, VI. 2, άκροάσασθαι μετ’ εύνοιας.

μετά with the accusative is always temporal. It is seldom 
found in the ISS except in such formulas as πρώτψ μετά 
τά Ιερά (I. G. 1.36, 37, etc.), τούς πρυτάνεις τούς μετά την 
Άκαμαντίδα (II. 54). In the orators also are found similar 
expressions. Isaeus VIII. 43, μετ’ Εύκλείδην γάρ άρχοντα, 
Isocrates XVIII. 5, οι μετά τούς τριάκοντα. But the chief use 
in the orators is in the phrase μετά δε ταΰτα, which is very 
common.

Occasionally in Isaeus there is a slightly different 
meaning, cf. XI. 11, ε’ι δέ μεθ’ ημάς δίδωσι τοϊς ήμετέροις 
παισί, τοΰτ’ ήδη σκεπτέον έστί, where the meaning is «next 
in succession to». XII. 9, ό πατήρ ό ήμέτερος ον εικός εστι
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μετά την τούτου μητέρα άριστα τον αύτοΰ ύόν γιγνώσκειν, «next 
to the mother, the father should know his own son».

v ύ η  έ ρ

The use of υπέρ in a local sense is confined to the ISS 
where it is found only in a building contract. I. G. II. 167. 
ύψος ποιων υπέρ γης — , ibid., του διπύλου τοΰ υπέρ των πυλών.

The meaning «on behalf of» is universal. In the ISS 
υπέρ does not encroach upon the meaning of περί and 
Isaeus is also careful in this regard (but one exception; 
VIII. 13, άλλα πρότερον υπέρ των μαρτυρηΟησεσθαι μελλόντων 
άξιώσαντες εις βασάνους έλύεΐν). In Isocrates however we 
often find υπέρ for περί especially after verbs of saying, cf. 
XVIII. 33, υπέρ ών (to avoid hiatus?) ούδεΐς ουτ’ αν εΐπείν 
άξίως δύναιτο. Peculiar also to Isocrates is liis use of υπέρ 
with the articular infinitive as the equivalent of a final or 
declarative clause.

υπέρ with the accusative is not common in the ISS. 
I. G. I. 32, μηδέ δούναι υπέρ μυρίας δραχμάς, I. 40, υπέρ πεν- 
τήκοντα έτη γεγονότας. This latter is the only use in Isaeus, 
cf. VI. 14. In Isocrates this construction implies superiority. 
XXI. 12, υπέρ την δύναμιν, IV. 11, τοΐς υπέρ τούς Ιδιώτας 
έχουσι (λόγοις).

% 9 ’έ π ι

επί with the genitive is commonly found in the ISS to 
denote the official period of office. I. G. I. 33, επί ’ Αψευδούς 
άρχοντος, I. 53a. Suppl. Page 66, επί της βουλής τής εΐσιυΰσης 
Isaeus uses επί very rarefy in the temporal sense. VI. 18, 
επί γήρως (only example). Very common in Isocrates in 
expressions such as έφ5 ημών, εφ’ αύτοΰ, επί τής αρχής, επί 
των τριάκοντα and the like.

The meaning «in the presence of» is found only in 
legal phrases in Isaeus. V. 1, επί τοΰ δικαστηρίου (cf. VII. 29, 
XII. 9). One example of this use in Isocrates XV. 49, Ιπι 
τών δικαστηρίων. A possible example is found in a resto­
ration in the ISS. I. G. I. 9, ιερά ε[πί] τ[ής] φυλής.



:T he local meaning is also found in the phrase των επί 
Θρμκης (I. G. I. 31). Isocrates XVI. 29, έξήγαγεν επί Θράκης.

Superposition. Not in the ISS and rare in Isaeus. 
VIII. 27, επί τοϋ μνήματος έμοΰ ποιούμενου λόγους (cf. V. 25,
XI. 41). Isocrates makes freer use of it (23 examples), XIX. 
39,'φέρων επί των ώμων, VII. 52, VIII. 54, etc.

Besides these usages there are to be found in Isocrates 
a great variety of examples of επί. with the genitive in 
different significations; VIII. 114, ά γάρ επί των άλλων 
όράτε, ταϋτ’ έφ’ υμών αυτών αγνοείτε where the meaning is 
«in the case of». This is more common in the phrase επί 
πάντων. The variations in such phrases as επί τών πράξεων 
(XIII. 20), επί τοΰ βίου σώφρονες Ep. IV. 2, and others are 
so numerous that it is needless to classify in the limits of 
this dissertion. It is sufficient to say that they show the 
greater freedom of Isocrates from the narrower limits of 
the ISS and Isaeus.

The use of επί with the dative is very simple in the 
ISS but becomes a very complicated problem in Isaeus in 
the mass of legal phrases which he uses, while Isocrates 
shows much less variety of usage with the dative than 
with the genitive, επί with the dative of the person is 
never found in the ISS and rarely in Isaeus.

The local use is found in the ISS only in the phrase 
επί τφ βωμψ (I. G. I. 1, II. 163). One example in Isaeus
XII. 9, όμόααι.........επί Δελφινίορ. This usage is confined
largely to the private orations in Isocrates; XVII. 12, επί 
τή τραπεζη καθήμενον, (cf. IV. 163).

Closely corresponding to the local use is the phrase 
επί τουτοις « to crown all this », (to be distinguished from 
προς δέ τουτοις which is merely «in addition to this»), Isaeus 
I.v 1, III. 36, etc.

The temporal use is found in the ISS only in the 
calendar, ένάτη επί δέκα (I. G. II, 17 3V etc.). Rarely used in 
Isaeus or Isocrates. Isaeus III. 18, καί τοΰτου έκμαρτυρίαν
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έπ’ εκείνη tfj δίκη παρέσχοντο, IV. 26, επί στρατεύματι, Isocrates 
III. 20, οι προ αυτών άρχοντες καί οί εφ’ αύτοΐς.

επί with the dative in used to denote the object or 
cause of emotion. No examples in the ISS and limited in
Isaeus, VI. 24, αΐσχυνόμενος μέν επί τη----dvoig, III. 30, έφ’φ
.......αγανακτώ. This usage comprises by far the larger bulk
of the examples in Isocrates, who uses it with άγανακτεΐν, 
άθυμεΐν αισχύνεσθαι, άλγεΐν, άχθεσθαι, δακρύειν, δυσχεραίνειν, 
ευδοκιμεΐν, λυπεΐν, μεγαλαυχεΐν, διάνοιαν εχειν, δόξαν εχειν, 
ορθόν είναι. Similarly with verbs of praise, blame and 
encouragement to express the cause, επί with the dative 
is found only in Isocrates.

This combination, to express purpose, is found in the 
ISS only in treaty formulas I.G. II 5. 59 b, ίέναι επί πολέμφ, 
II. 114, επί υγιείς καί σωτηρίφ..  . θυειν. Isaeus uses this 
construction more freely, III. 39, ot επί παλλακίφ διδόντες, 
IX. 26, χοιαΰτα . . . .  έπ’ έμοί τεχνάζουσι, XI. 47, Ιπί διαβολή ψευ-
σασθαι. Isocrates (less frequently) IV. 130, επί. . .  βλάβη__
επί ωφελείς, XVI. 6.

επί signifying «on the basis of», «on condition of» is in 
the ISS limited to treaty formulas, I. G. II. 1 7, επί δέ τοίς 
αύτοΐς έφ’ οΐσπερ Χΐοι καί Θηραΐοι καί οί άλλοι σύμμαχοι. It 
is the most common use in Isaeus, III. 78, έπί τίνι προικί 
έγγυήσαι; V. 26, έδωκε... την αδελφήν επί χεχταράκοντι μναΐς. 
Under this heading might be brought also the large 
number of legal expressions found in this author, V. 7, 
έφ’ ολφ ποιηδήναι, VI. 21, είοαγαγείν—  επί τψ αυτού όνό- 
ματι, II. 5, ως έλαβεν είκοσι μνας επί τή αδελφή, III. 73, επί 
άπαντι τψ κλήρψ έπίδικον καταλιπεΐν αυτήν, V. 43, επί τοσού- 
τοις άγροΐς—  ζεύγος έκτήσω δρικόν, X. 15, επί τώ δικαίως 
είσαχθήναι.. .  τον λόγον ποιούνται, XI. 42, επί εννέα όβολοΐς 
«at 18 percent». These uses are found only in Isaeus. 
Such phrases as έφ’ οίς, επί τουτοις and the like are common 
to both orators. Isocrates alone uses έφ’ φχε followed by 
the infinitive, XVII. 19, δίαιταν επί ρητοΐς έπέτρεπε Σατυρφ, 
έφ’ φτε καταγιγνώσκειν__



επί with the dative signifying «to be in the power of» 
or «in charge of» is found in all spheres but not in common 
use,( I. G. II. 61, τούς έπι τοϊς δημοσίοις γράμμασιν, (II. 251), 
Isaeus III. 28, έπ* έκείνω γένοιτο, Isocrates XVII. 2,53, ο! έπΐ 
ταΐς τραπέζαις.

επί with the accusative is very common in all spheres 
with persons and things, after verbs of motion, sometimes 
simply indicating destination, but closely connected with 
this idea is the «end in view» or purpose. Often the idea 
of hostility is present. The most common use in the ISS 
is in the phrase καλέσαι έπι ξένια . . (I. G. II. 38, etc.). It is 
often found also after a compound of επί as εάν τις έπιστρα- 
τεύη έπι την γην (I. 31). The idea of purpose is generally 
found with verbs of choosing, I. G. II. 114 τής διοικήσεως.. · 
έφ*ήν εϊρέθη. These uses are general in the orators. Isaeus 
II. 6, έπι το στρατεΰεσθαι έτραπόμεθα, Isocrates VIII. 27, επί 
τό βέλτιον φρονήσαι προάγειν.

The adverbial use is found chiefly in Isocrates but also 
occasionally in Isaeus. XII. 5, έπι τό πολύ διαφέρεσδαι, X. 12, 
έπι δίετες ήβήσαι. In Isocrates the phrase ως έπι τό πολύ is 
frequent and for the temporal use cf. XII. 125, επί τέτταρας 
ή πέντε γενεάς διαμεΐναι.

2 2

π α ρ ά

παρά with the genitive is found only with persons or 
personified objects. In the ISS the chief use is after verbs 
of receiving, taking, exacting and the like. These verbs are 
often compounded with the prepositions παρά or από as 
παραλαμβάνειν, παραδέχεσθαι, άπολαμβάνειν, άφαιρεϊσθαι and 
the like. Nouns of similar meaning also have this construc­
tion as I. G. II. 114, ή δωρεά ή παρά τής βουλής. This usage 
is common in the orators who extend it to verbs of asking, 
hearing, buying, leasing and the like. Isaeus seldom uses 
it with personification — one example — IX. 15, τά παρά τής 
τύχης. Isocrates has 5 examples. Isaeus employs certain 
legal phrases not elsewhere found as έλεγχον and έκμαρτυ-
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ρίαν παρά.......ποιεΐσθαι (III: 20, VI. 16), έγγυήσασθαι (III. 37,
55), while Isocrates writes’in XIX, 9 γαμεϊν παρά τίνος.

παρά is used with the agent in Isaeus only after όμυ- 
λογεϊσθαι (6 Ex.), I. 38, 42, 43; II. 15, 40; IV. 15; XI. 11, 42. 
Isocrates XI. 37.

παρά is used after verbs of motion in the ISS and 
Isocrates I. G. II. 52, τούς παρά Διονυσί[ου ήκοντες]. In Iso­
crates with έλθεΐν, καταπλεΐν, κομίζεσθαι, καταπέμπεσδαι and 
φεύγειν. So also Isoc. XII. 142, τήν παρ’ ημών βοήθειαν.

παρά with the dative is common in all spheres in local 
significance. I. G. I. 11, τάς δίκας γίγνεσθαι π[αρά τφ πο]λε- 
μάρχψ, II. 263, διατριβών παρά τφ βασιλεΐ. Isaeus uses this 
combination chiefly to denote «in the presence of» III. 4, 
παρ’ ύμΐν, «at the house of* I. 25, παρά τη αρχή κείμενον. 
This use is limited in Isocrates (7 Ex.) occurring twice 
in the private speeches XVIII. 63, τάς παρ’ ύμϊν διάβολός, 
XIX. 15. In Isocrates the general meaning is «in the opi­
nion of» with such expressions as εύδοκιμεΐν, εύδοξεΐν, δόξα, 
τιμή and πλέον εχειν. In Isaeus this use is limited to one
example, VII. 5, άξιοΰσθαι παρά........

παρά with the accusative is used locally meaning «along 
side» or «beside». I. G. II. 17, καταθέτω παρά τον Δία τον 
Ελευθέριον, II. 167, παρά πλευράν, παρά τήν έπαλξη·, Isaeus 
VI. 20, τής (συνοικίας) τής παρά τήν πυλίδα, VIII. 16, Isocra­
tes V. 21, των παρά τον Άδρίαν οίκοΰντων (only example in 
Isocrates). A rarer local use meaning «towards» or «to» is 
found. I. G. I. 2, και αποδώσω παρά τον εύ'θυνον τό καθήκον, 
Isaeus II. 9, ά ήλθεν εχουσα παρ’ εκείνον, Isocrates XIV. 52, 
παρ’ υμάς καταφυγοΰσαν.

The most common meaning of παρά with the accusative 
is «contrary to» I. G. II. 17, εάν τις εΐπη παρά τόδε τό ψήφι­
σμα, II. 54 παρά τούς νόμους. Isaeus and Isocrates use the 
phrase παρά τούς νόμους very frequently and the latter uses 
also such phrases as r̂capd γνώμην, παρά τό δίκαιον, etc.

Isocrates alone uses παρά in a temporal sense (4 Ex.), 
XV. 48, παρά πάντα τον χρόνον, [I], 31, III. 24, IV. 148.

*
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Isocrates uses παρά with μικρόν and πολύ meaning 
«within a little» «almost» or «far from», VIII. 63, παρά 
πολύ τής των άλλων έξηλλαγμένον διανοίας, etc. There is one 
example of this use in Isaeus. III. 37, παρά τέτταρας ψήφους 
μετέσχε τής πόλεως, «He came within four votes of being 
admitted».

π ε ρ ί

Anastrophe is found only in the ISS. I. G. I. 2 a. (Suppl. 
Page 134), άν τις επιψήφισή λήξεως [πέρ]ι ή δόσεως, I. 57, τού
πολέμου περί των τρ........  (In both cases a second noun
follows the preposition).

In general, it may be said that περί with the genitive 
follows nouns and verbs of saying and thinking and the 
like. In the ISS, this rule holds good almost without 
exception. The construction is found with verbs of dispu­
ting, planning, answering, voting, knowing, proving, caring 
for, saying, and with the nouns τάξις, ψήφος and νόμος. 
Similarly also I. G. II 5. 59 b την δέ στήλην... [την π]ερι τής 
συμμαχίας. An apparent exception is found in I. G II 5. 49 b· 
και περί πολέμου και ειρήνης πράξω ... Here πράττειν comprises 
within itself not only action, but conduct generally, «I 
shall conduct m yself..» In Isaeus the same rule holds. 
This orator makes use of certain formulas more common 
to the law court. Thus εξετάζειν περί (IV. 2, 11), διαμαρτυ- 
ρεΐν, διομολογεϊσάαι and έκμαρτυρίαν ποιεισδαι are not found 
in Isocrates or the ISS. On the other hand Isocrates uses 
περί with the genitive after verbs of fearing and with a 
large class of periphrases with ποιεΐσθαι and abstract nouns, 
while the range of these in Isaeus is extremely limited.

In the orators περί with the genitive is found with 
certain verbs of action such as κινδυνεύειν, άγωνίζεσΰαι and 
the like to denote «the object at stake». In this usage περί 
almost encroaches upon the sphere *of υπέρ. cf. Isocrates 
IV. 116, περ'ι τής χώρας πολεμεΐν, Isaeus I. 1.

The expression περί πολλοΰ ποιεΐσθαι is found once in

i
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the ISS (I. G. I. 64). Isocrates uses it in the various degrees 
of comparison, while it is seldom found in Isaeus.

περί with the genitive is not found after ποιεΐν or πράτ- 
mv in the ISS (except in the passage cited above). Certain 
examples are found in Isocrates which seemingly violate 
the rule but really do not. X. 65, ποιεΐν («to write verses, 
sing») περί των στρατευσαμένων επί Τροίαν, XVI. 23, ποιή- 
σασί)αι*=τή παρρησίςι χρήσδαι (§ 22), XVII. II, φανερώς ήδη 
πράξω. «I shall now declare myself openly...». In V. 22, 
τον λόγον δείξειν και ποιήσειν ούδέν άλλο περί αύτοΰ the pre­
positional phrase depends on both expressions and the 
former dominates.

περί with the genitive is found in phrases with the 
article. These always depend on some verb of saying or 
thinking either expressed or understood. Isocrates XII. 
232, επι δέ τοΐς περ'ι Λακεδαιμονίων έλνπηθην, XV. 59, ανά- 
γνωίΗ τά περί τής ηγεμονίας, Ερ. 11. 14, οι* παραλειπτέον loti 
τά περί τής πόλεως.

περί with the dative is not found in the ISS or Isaeus, 
and only in one example in Isocrates, Ep. IX. 10, των 
δ" οίλλων α περί τοΐς σώμασιν εχουσι περιαπώντες.

περί with the accusative is not found in the ISS in a 
temporal use and only once in a local meaning, I. G. II. 55, 
τούς στρατηγούς τούς όντας περί Μακεδονίαν. These uses are 
also comparatively rare in the orators. Isaeus (2 examples)
VI. 27, περί Χίον, VI. 41, περί τον τετελευτηκότα. The local 
sense is much more common in Isocrates with persons, 
places and things, cf. IV. 147, 187; X. 52 etc. The temporal 
meaning is likewise found only twice in Isaeus, VI. 40,
VII. 5, but is more common in Isocrates, cf. IV. 181 etc. 
(Especially with the word χρόνον (5 Ex.)).

The use of περί with definite numbers meaning «about» 
is found in Isaeus XI. 42, 44; Isocrates IX. 28.

The most common use of περί with the accusative is 
found after verbs of action or expressions implying action· 
This is the usage in the ISS. I. G. I. 27 c. (Suppl. Page 164),
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αγαθά όσά ποιεί περί ’Αθηναίους, II. 206, φιλοτιμουνται περί 
τον δήμον. Especially common in the phrase έπαινέσαι, τον 
δείνα on άνήρ αγαθός έστι περί τον δήμον «because he is a 
benefactor of the people», P a ss im . Isaeus follows this rule 
in general. II. 36, 37, εποίησα τά περ'ι την ταφήν. The excep­
tions are not numerous and admit of explanation, III. 18, 
!κ τών εικότων τών περί αυτό τό πράγμα σκεψάμενος («observing 
from the probable facts connected with the matter at 
issue»), V. 19, τοιοΰτοι δέ γενόμενοι περί Λαχάρην («acting 
in such a way», cf. VII. 33, IX. 20), VIII. 14, είδέναι τά περί 
την εκδοσιν («knowing the facts about...»), VIII. 16, περί 
ή ν........ εσπούδαζε («about which he was scrupulous in per­
forming «...»), X. 1 7, δταν περί χρήματα δυστυχώσι («whenever
they fare ill in money matters»), XI. 37, όρώ δέ.......την
πλείστην διατριβήν τών λόγων ποιούμενον περί την τοΰ παιδός 
ουσίαν καί περί έμήν. In this latter example we have an 
instance where a verb of saying is a verb of action- 
especially in the case of a professional rhetorician. This 
usage which is rare in Isaeus is much more common in 
Isocrates. In fact the definition of orators given by the 
latter is οί περί τούς λόγους (IX, 10), and he uses περί with 
the accusative with such expressions as διά βραχέων δηλώ- 
σαι... (XI. 9), είπείν λόγους (V. 11), λόγοις χρήσιΊαι (ep. IX. 4)> 
άμφισβητεΐν (XV. 302), εύδοκιμείν (XII. 29), επαίνων (ep. II. 3), 
δεινότης (XV. 230) which show a much freer use than is 
allowed either in the ISS or in Isaeus.

περί. with the accusative is found in Isocrates with 
expressions denoting a hostile or friendly state of mind 
and with such verbs as αμαρτάνω, έξαμαρτάνω and the like* 
Such a use is not found in Isaeus. Especially common in 
Isocrates are the phrases τά περί with the accusative (37 
Ex.). These are generally dependent on a verb of action, 
and in the very few instances where they do not, the idea 
of action is clearly implied in the phrase. V. 58, σκέψαι δέ 
πρώτον τά περί Άλκιβιάδην («consider first the deeds of 
Alcibiades»), cf. V. 53, XV. 7.
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π ρ ό ς

πρός is found as a simple adverb meaning «more», in 
Isaeus XI. 43, πρόσοδος μέν «υιη δυο καί είκοσι μναΐ κα'ι πρός.

πρός with the genitive is not found in the ISS. Isaeus 
indulges in an oath but rarely, II. 47, πρός θεών και δαιμόνων, 
cf. VI. 58. Elsewhere he uses πρός in defining relationship 
πρός πατρός, πρός μητρός, «on the father’s side, on the 
mother’s side», V. 1 0 , VII. 2 2 . (12 of the 18 examples of this 
use are found in Or. XI) This is the main use in Isocrates 
(5 Ex.) who also uses it once in the phrase πρός υμών έστιν, 
(XIV. 58), «in your interest».

πρός is found only once with the dative in the ISS,
II. 61, πρός τφ τοΐχψ. The use is rare in Isaeus, II. 31, 32, 
δμόσαντες πρός τφ βωμφ, cf. V. 1 1 ; VI. 12 ανακρίσεις πρός ιφ - 
αρχοντι «in the presence of the archon». cf. Isocrates XV. 381 
πρός τοΐς διαιτηταΐς. The most common use in the orators 
is in the phrase πρός τουτοις or πρός δέ τουτοις which 
comprises the vast majority of the examples. Isaeus uses 
πρός ταϊς μαρτυρίαις (XII. 9) in this same meaning, while 
Isocrates employs πρός with the articular infinitive in the 
same sense, III. 47, XIII. 17, XV. 321.

πρός with the accusative in its local meaning after 
verbs of motion is fairly common in the ISS and Isocrates, 
but limited in Isaeus. In the ISS, the vast majority of 
examples is found after a word which is itself a compound 
of πρός. I. G. I. 27 a. (Suppl. Page 1 0), προσάξω πρός βουλήν. 
Especially common in the formula πρόσοδον πρός την βου­
λήν και τον δήμον (II. 41 etc.). In Isaeus there are six 
examples of the local use, VII. 15, εόθέως με λαβών ωχετο
__ πρός αυτόν (cf. VIII. 33). Elsewhere in the phrase πρός
τον άρχοντα (IV. 8, VI. 31, 36, XI. 33). This phrase is also 
found in the private orations of Isocrates; XVII. 1 2 , 14, 
XIX. 50. In I. G. II 5. 59 b, την δέ στήλην την πρός ’Αλέξαν­
δρον, the meaning is «The stele facing the statue of 
Alexander».

πρός is especially common in the ISS after expressions of
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good will, hostility and the like, I.G. II. 193, εύνοιαν προς 
τον δήμον (πρός emphasizing the reciprocal nature of the 
good will while εις in such formulas indicates only the 
personal feelings of the one party), II. 55, τον πόλεμον τον 
πρός Χαλκιδέας. This use is also very common in the orators.

The use of πρός in comparisons is practically limited 
to Isocrates. One example in Isaeus VIII. 25, ούδέν γάρ 
δμοιον ήν μοι πρός τούτον.

The meaning «with regard to» after such verbs as κρί- 
νειν, σκοπεΐν, θεωρεΐν, and with λέγειν in such expressions as 
λέγειν πρός χάριν, πρός ηδονήν, etc., is common in Isocrates 
but very rare in Isaeus and absent from ISS.

The use in business transactions, where the English 
idiom requires the meaning «with» is also universal. Here 
πρός implies reciprocal action, I.G. I. 46 b. (Suppl. Page 14),
σπονδάς.......πρός άλλήλους, II. 86, ποιησάσΦω σύμβολα ή βουλή
πρός τον βασιλέα. Common in the orators with όμολογειν, 
λαγχάνειν (Isaeus only), όρκοι, σπονδαί and the like.

With verbs of saying, answering and the like, in such 
expressions as λέγειν πρός τινα «to say to one», πρός with 
the accusative approaches closely the meaning of a simple 
dative, πρός however implies the meaning «face to face 
with one». This use is common in Isaeus and Isocrates 
but is not found in the ISS unless we include under this 
heading I.G. I. 32, πρός τούς λογιστάς και εύθύνας διδόντων.

ύ  η ό

υπό with the genitive is used universally to express 
the agent after verbs in the passive form or a verb used 
as the passive, I.G. II 5. 231b. προείλετο το τελευτήσαι υπό 
των εναντίων. Isaeus uses as equivalent for passives κακώς
παθεΐν (1.6), φεύγων (III. 37), κείμενον (III. 32), ποίησιν__
γενέσθαι (III. 54), άποθνήσκειν (VI. 24). Isocrates uses άπο- 
λεΐσθαι, κακώς άκούειν, έκπίπτειν, άποθνήσκειν, and periphrases 
with γίγνεσθαι and such words as άνάστατον, ζηΤ,ωτόν,
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περίστατον, etc. In Isocrates IX. 43 ή ύπ’ έκείνου βασιλεία is 
equivalent to to ΰπ’ έκείνου βασιλεύεσΟαι.

Personification is not found in the ISS, and is rarely 
used in Isaeus. II. 20, ούχ ύπ’ εκείνης πείσδεις εμέ έποιήσατο 
ύόν, αλλά μάλιστα ύπό τής ερημιάς, III. 1 7, ύφ’ άνοίας, VIII, 3, 
ύπό των λόγων πεισθέντες, Isocrates ύπό τοΰ λόγου (XV. 278), 
ύπό τύχης (V. 15), ύπό τής νόσου (XV. 13).

Used causally in Isaeus VI. 9, ή ύπό γήρως ή διά άλλο τι 
διαθήται (cf. VI. 21, 35), IV. 16, εάν ύπό γήρως ή ύπό νόσου ή 
ύπό των άλλων... παρανόηση, Isocrates XV. 142, ούτω γάρ, έ'φη, 
τινές ύπό τοΰ φδόνου και των αποριών έξηγριώνται (cf. XV. 320).

ύπό with the dative is found only in Isocrates. Local. 
IV. 55, τούς ύπό τή Καδμείςι τελευτήσαντας, V. 14, XVI. 28.

ύπό with the accusative is found only in Isocrates (5 Ex.) 
Temporal; XVII. 40, ύπ’ έκείνον τον χρόνον (cf. IV. 177). 
Local use; IV. 108, ύποκειμένης ύπό την ’Αττικήν. Transferred 
local idea in VII. 12, ύπό την πόλιν ύποπεσούσης, VIII. 113, 
ύπό —  συμφοράς σφάς αυτούς ύποβάλλουσιν.

2 9 ____

The most striking observation in the use of the pre­
positions in the ISS is the narrowness of their range. In 
the case of the most complex prepositions, such as έπί, 
περί, παρά or πρός the classification of the usage is clearly 
marked and easily effected. There is no great number of 
categories necessary for one or two or, at the most, three 
subdivisions include* the whole body of examples. This of 
course may be ascribed to the narrowness of the sphere 
of the inscriptions preserved to us, but it also indicates 
the conservative formalism of the legal documents which 
guarded closely against the introduction of new forms and 
varieties current in the rhetorical writings of the day. 
The inscriptions therefore enable us to determine more 
clearly the original sphere of the preposition, and the 
usages here should form a valuable basis for observing 
and contrasting the use of Isaeus and Isocrates with that

/
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of the official records. As Isaeus is the business orator 
and most deeply versed in law, we should expect him <
to show some similar limitation as we have observed 
in - the inscriptions. Nor is such a limitation to be denied.
For in no case does he show as wide a range of usages 
as we find in Isocrates, except in certain technical phrases 
in the case of επί which would not naturally be used 
outside of the sphere of testamentary law. Moreover the 
sphere of his subject has caused the predominance of 
certain usages. Thus the necessity of giving the genea­
logical record of his clients has required the use of έκ to 
an unusual degree. Isocrates uses από and εκ iu this way 
with the distinction already noted (Page 7), while από 
in this sense finds no place in Isaeus. This is entirely due 
to difference in sphere as it does not pertain to inheritance 
cases to dwell upon the remote ancestry of the client.
The limitation of εναντίον to the speeches of Isaeus and .'
to the private orations of Isocrates and its use in all cases 
in legal formulas shows that certain prepositions had 
certain limited uses and Isocrates accordingly did not 
employ εναντίον in his epideictic orations. In general Iso­
crates displays a far wider range of usages. We must not 
forget of course that his writings bulk much larger than 
those of Isaeus, but even apart from that, Isocrates shows 
that he was less bound by limitations than his more 
practical contemporary. This is especially noticeable in 
his combination of prepositions with the articular infinitive 
—more particularly in the case of υπέρ. These innovations, 
which were afterwards taken up and carried to further 
development by Demosthenes, were avoided by Isaeus.
In other details also Isocrates shows greater freedom and 
especially in the use of περί which is his favorite preposi­
tion. In general it may be said that the language of decrees 
preserves the established legal formulas, and guards against 
the intrusion of variations. Isaeus is to some extent in­
fluenced by the limitations of the legal language and
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approximates most closely the narrower range of preposi­
tions in the decrees, while Isocrates knows no limitations 
in his later writings though showing certain traces of the 
influence of legal formula in his earlier speeches for the 
law courts.

T H E  C A S E S  

Nominative.

The nominative case as the subject of a finite verb is 
universal. In the ISS the nominative is often found abso­
lutely in the citation of names, in enumerations and in 
indefinite predications. The «nominative in suspense» is 
found in Isocrates, IV. 107-8, εχοντες__ κεκτημένοι. . .  κρα­
τούντες .......είδότες.. .  δμως ουδέν τούτων ή μας έπήρε.

The predicate nominative is also universally found.

Vocative.

The vocative is not found in decrees. In Isaeus the 
vocative form is generally preceded by ώ (II. 47, etc.). In 
passionate passages the ώ is dropped, III. 1, ’Άνδρες δικα- 
σταί, ό αδελφός... έποιήσατο (cf. VI. 53). Isaeus sometimes 
defers the vocative to the end of the sentence, V. 35, 45, 
47. In the last example it also closes the speech. (See 
Scott, A.J.P. XXIV. 192; GiJdersleeve, S. C. G. 20). It is 
interesting to observe the limitations of the vocative in 
Isocrates. There are only 40 examples in the whole body 
of his speeches, and 26 of these are found in the Trape- 
ziticus, and 4 in the Aeginiticus. Of the remainder 7 are 
found in the prooemia. In all cases ώ is used, and none of 
the examples head the sentence.

Genitive.

The Appositional Genitive occurs most commonly in 
the use of αυτών in apposition to the possessive idea in σφέ-
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τερος and the like. I. G. I. 15, τά σφέτερα αυτών (I. 40, II 5. 
lib.). Isaeus makes use of it but rarely, cf. X. 14, τους σφετέ- 
ρους αυτών παΐδας. Isocrates is very fond of the construction 
and always uses it with σφέτερος (except in IV. 44).

The Posessive Genitive is so universal that it is unne­
cessary to quote examples. The use in the predicate in 
the ISS is comparatively rare. I. G. I, 31, της [θεού το επι- 
δέκα]τον είναι, II 5. 231 b, τάδε Πανφίλου τοϋ Εΰφιλήτου. 
Common in Isaeus in expressions of relationship, III. 15, 
εταίρα ήν του βουλομένου.

The Subjective and Objective'genitives are universally 
used, I. G. II. 36, εύεργέτας ’Αθηναίων. Especially common 
in the ISS in the phrase εις δέ τήν αναγραφήν τής στήλης.

The Genitive of Material is found in the ISS, chiefly 
in such expressions as θαλλοΰ στεφάνφ (I. G. II. 108, etc.), 
Isaeus X. 10, μεδίμνου κριθών, Isocrates XVII. 12, εξ τά- 
λαντ’ αργυρίου.

The Genitive of Measure is found only in building 
inscriptions, I. G. II. 167, line 65, πλάτος επτά δακτύλων, πά­
χος παλαστής.

The Genitive of Price is rarely found, I. G. I. 53 a (Suppl. 
Page 66), και όπόσου civ μισθώσητε, ibid., δσου έπρίατο, II 5, 
179 b, τρισχιλίους μεδίμνους πέντε δραχμών έκαστον, Isaeus VI. 
33, άποδίδοται αγρόν...  πέντε και έβδομήκοντα μνών, Isocrates 
VII. 62, τούς δέ νεώσοικους__ τριών ταλάντων αποδομένους.

The use of the genitive after comparatives is rare in the 
ISS. I. G. II. 1 67, πλέον εξ δακτύλων. Isaeus I. 20, ταύτης μανία 
μείζων. Isocrates XIX. 13, γεγονότα δ’ούδενός χείρον Σιφνίων.

The Partitive Genitive is universal in its sphere. A 
use not found in the ISS is the genitive of the abstract 
noun with εις τούτο or εις τοσούτο. This is rare in Isaeus 
also, I. 2, εις τούτο αναισχυντίας. Isocrates makes frequent 
use of this idiom.

The Causal Genitive is not found in the ISS. It is 
common in the orators with verbs of wonder, hatred, 
affection and the like.
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The temporal use of the genitive is universal in the 
sense of «time within which», I. G. I. 31, τριάκοντα ημερών 
«within thirty days». The distributive use is found only 
in the ISS. I. G. 1.79, τρεις οβολούς τοΰ ένιαυτου «three 
obols per year». When the genitive of «time within which* 
is used with a negative or with a qualifying adjective 
such as πάς or λοιπός it is equivalent to an accusative of 
extent of time. I. G. II. 65, εάν δέ τις toil λοιποΰ χρόνου Ιπι- 
στρατευηται. . . , Isaeus IV. 29, άλλ’ άπ’ εκείνου έπτακαίδεκα 
ετών Άδήναζέ οΰκ άφίκετο, (See Gildersleeve-Lodge Latin 
Grammar8 393, 3).

The ablatival genitive is found in Isaeus VI. 35, ουδέ 
τής κλίνης ανίαταστίαι δυνάμενον (Dobree and Wyse read 
ούδ’ εκ τής κλίνης).

In the use of the genitive with verbs, there is nothing 
which is worthy of note. The only difference in the diffe­
rent spheres is that due to the class of verbs employed. 
Thus in the ISS there are certain verbs which predominate, 
as δεισθαι, έπιμελεΐσθαι, κρατειν, τυχεΐν, άτυχεϊν and verbs of 
buying and selling, which take the genitive of the price, 
verbs of condemning and the like (I. G. II. 14, εάν δέ θανά­
του τιμηδή), confiscating and separation. In the orators 
there is much greater variety. The legal sphere of Isaeus 
furnishes us with still a different class. The predominance 
of verbs of sharing, laying claim to, etc., is noticeable. 
Such words as, for example ίσομοιρήσαι, κληρονομεΐν, προσ- 
ποιεΐν, δικάζεσθαι, έπιδικάζεοθαι, κοινωνεΐν (common also in 
Isocrates), and λαγχάνειν which are common in Isaeus are 
very rarely found in Isocrates except in a few instances 
in the Aeginiticus. In Isocrates we find the following verbs 
followed by the genitive, which are not found in Isaeus: 
γέμεΤν, διαμαρτάνειν, διαψευδεσθαι, εΐργειν, έμπιπλάναι, ένθυ- 
μεΐσθαι, ζηλοΰν, καταμελεΐν, όρέγεσθαι, στοχάζεσθαι, συντρίβειν, 
συγκρουειν, ΰπεροραν, φείδεσθαι, φροντίζειν, ψεύδεσθαι.

The genitive follows certain classes of adjectives and 
adverbs which also vary in the different spheres. The

3
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number of these is limited in the ISS. άΤμος «worth» (I. G;
I. 9), ατελής (I. 40), and αίτιος (αίτιος τοΰ σωίΐήναι II. 193) are 
the most important. In Isaeus and Isocrates are found 
combinations of εχω with certain adverbs such as άπειρώς, 
άκρατώς and the like, which govern the genitive. Isaeus
II. 10, ά'παιδα... άρρένων παίδων furnishes an interesting 
example of the genitive with an alpha-privative compound, 
cf. Isocrates XII. 210.

Dative.

The use of the dative with verbs is universal and the 
class of verbs varies only as the different spheres. Though 
the class of verbs is necessarily limited in the ISS, we 
find the dative with verbs which do not usually take this 
construction in prose, for example έπιμελεΐσθαι is found 
with the dative in I. G. I. 36, II. 117, and έπαινεΐν is also 
found with the dative as late as 350 B. C., though the 
accusative is more common than the dative after the 
beginning of the 4th. century. In Isaeus and Isocrates 
very little is to noted. Isocrates is especially fond of com­
pounds of συν with the dative, while their use is limited 
in Isaeus to compounds with the following; διώκειν, έπι- 
βουλεΰειν, καταγηραν, οίκεΐν and τυγχάνειν. On the other hand 
έπιγράφειν which is common in Isaeus in its legal use is 
found only in the private speeches of Isocrates.

The Personal Dative or Dative of Personal Interest is 
very common in the ISS, I. G. I. 27 a. (Suppl. Page 10), 
ταΰτα μέν ψηφίσασθαι Χαλκιδεϋσιν, I. 27 b (Snppl. Page 59), 
άπάρχεσθαι τοΐν θεοιν, I. 51 (Suppl. Page 16), περί δε τής 
απαρχής τή παρθένω, II 5. 59 b, όπως δ’ αν δμόσωσι τή πόλει, 
II. 114, άνέθηκεν Ήφαίσττρ, II. 163, νεμόντων τά κρέα τφ δήμω 
(cf. ibid. ά[πονέμειν δέ] τάς μερίδας εις τον δήμον έκαστον), 
II. 1 68, περί τής ίδρυσεως τή Άφροδίττ) τοΰ ΐεροΰ. In the last 
example this use of the dative approaches very nearly the 
equivalent of a genitive. The construction is also found 
frequently in Isaeus, especially in expressions of relation-
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ship; II. 4, τφ Μενεκλεΐ ή γυνή τελευτή, IV. 6, άλλον δε πατέρα 
τφ τεθνεώτι κατασκευάζοντες, and commonly with είσποιείν, 
VIII. 40, αυτόν τφ πατρί αυτών είσποιήσας (IX. 2, etc.). These 
constructions are found much less frequently in Isocrates. 
Thus είσποιείν is found only in the private speeches, XIX. 
35, τη δ’ ύόν μ’ είσποιήσας;

Closely allied with this Dative of Personal Interest is 
the so-called Dative of the Agent which is used after 
passive verbs to show the interest which the agent takes 
in the result. In the ISS this construction is found chiefly 
after δεδόχθαι, έψηφίσθαι and occasionally after other verbs;
I. G. II 14, εκ των αναλισκόμενων τεΐ βουλεΐ. This use is not 
common in the orators. Isaeus I. 40, ουδέ τοΐς νόμοις όμολο- 
γοΰμενα, II. 15, τών πεπραγμένων έαυτφ, V. 17, ώμολογήδη 
ήμίν. Isocrates also employs this dative with the verbal 
adjective which is rarely found in Isaeus (cf. Marchant, 
Cl. Rev. III. 436 ff.).

The Ethical Dative is not found in the ISS. Its use in 
the orators is most common in such phrases as κάλει μοι 
τούς μάρτυρας and the like.

The Dative of Possession is universal in its sphere. In 
the ISS it is found most commonly in such phrases as
πρόσοδον είναι αύτφ__ (II. 209 et passim), προξενιά ... Φιλί-
σκψ (11.69), and in oaths, [ε’ίη μ]οι πολλά και [ .......] (I. 13).
The most striking use in Isaeus which affords a marked 
difference from Isocrates, who does not employ it, is found in 
expressions of relationship; I. 45, ούτε γάρ παϊδες ήμιν ήσαν,
II. 6, τή ... αδελφή ... δυο παιδία, IV. 6, έκείνω ανεψιός, V. 15, 
τφ θείω... ύός. The following examples show the difference 
between the genitive and dative, III. 13, ώς μέν εταίρα τφ βου- 
λομένφ και ου γυνή τοΰ δείου, VII. 45, δτι εγώ μέν άδελφιδούς 
αύτφ, ή δέ ανεψιά του τελευτήσαντος. The dative is the person 
interested and emphasizes the idea of possession, while 
the genitive emphasizes the possessor. This use with 
nouns of relationship is rare in Isocrates; cf. Ep. VIII. 1, 
υίδεΐς εμοί.
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The Dative of Cause, Manner, Means, Instrument and 
Accompaniment is so universal that no distinction can be 
observed. The following examples are cited from the ISS 
illustrating the favorite phrases in that sphere: I.G. 1. 45, 
κα'ι ιδία και δημοσία, II. 17, τΰχη αγαθή τη Αθηναίων, ibid., 
βοηθεΐν.. .  παντι σθένει, ibid., δημιοΰντων δέ αυτόν θανάτφ ή 
φυγή, II. 5. 109 b, στεφανώσαι χρυσφ στεφάνψ (passim), II. 
115, εάν δέ τις Άρΰββαν βιαίφ θανάτφ άποκτείνη, 11.143, 
λυτρωσάμενος τοίς αυτοΰ άναλ[ώμασι].

The Dative of Respect is not found in the ISS. In the 
orators it is found chiefly with comparatives such as πρό- 
τερος, πρώτος, ύστερος, etc. But the use is not confined to 
these: cf. Isaeus VI. 28, τοΐς φύσει ύέσιν, Isocrates XVI. 27, 
τηλικαΰτην τό μέγεθος έποίησαν και τη δυνάμει. In the latter 
example we have a good parallel between the accusative 
and dative in this construction.

The Dative with adjectives is rare in the ISS. Found 
only with εΰνους and χρήσιμος. II. 193, εΰνοι τή πόλει, II. 5. 
128 b, χρήσινοι τφ δήμιο.

The Dative of Degree of Difference with comparatives is 
not found in the ISS. In Isaeus such expressions as πολλφ 
μάλλον, πολλφ πρότερον are very common while Isocrates 
prefers the accusative. There are only three examples of 
πολλφ with comparatives, while όλίγω is preferred to ολίγον 
except in the phrase ολίγον ύστερον (avoidance of hiatus), 
δλίγφ δ’ ύστερον is found once, VIII. 34.

The Dative is used absolutely in Isaeus IV. 22, συνελόντι 
πολύ τό διαφέρον κατά γένος ή κατά δόσιν άμφισβητειν. In the 
ISS the Dative of Interest is found used absolutely at the 
head of decrees, II 5. 1 b Σαμίοις, (for the genitive in a 
similar use and with a similar meaning cf. II 5. 49 c.) 
cf. II 5. 109 b.

The Temporal Dative is very common in the ISS, 
especially in the formulas dating the decree; I. G. II. 62, 
όγδοη τής πρυτανείας, I. 40, δν τοϊς προτέροις Παν[αθηναίοις 
Ιτετάχατο φέρειν, II. 254, και άνειπεΐν... τφ γυ[μνικφ άγώνι],
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Isaeus II. 7, δευτέρφ μηνι ή τρίτφ, III. 57, τρίτη ήμέρςι, Isocra­
tes XVII. 19, τρίτη δ’ ήμέρφ συνελθόντες (Only example in 
Isocrates. Elsewhere εν is used).

Locative.

Such expressions as Άθήναζε and Άθήνησι are the 
regular expressions for Athens in the decrees; Άθή- 
ναζε (I. 27 a. Suppl. Page 10), Άθήνησι (I. 59), Άθήνηθεν 
(II. 165). In the case of other cities or places εν, είς or εκ 
is used; II. 251, είς Βυζάντιον. Certain deines always have 
the locative form — especially in — θεν. I. 27b, (Suppl. Page 
59), παραδιδόναι τοΐς ϊεροποιοΐς τοΐς Έλευσινότ'Ιεν Έλεΐ'σιναδε. 
Isaeus uses Έλευσΐνι (XI, 41,42) and έν Έλευσΐνι (V. 42)ι 
Άθήνησι (IV. 8), Άθήναζε (IV. 29) and the locative of 
certain well known denies as Άθμονοΐ (VI. 33) and Προσ- 
παλτοΐ (XI. 44, 49). Isocrates uses the locative but rarely 
(10 examples), Μαραθώνι, Όλυμπίασι, Θήρησι, Θεσπιάσιν, Δεκε- 
λειόθεν (έκ Δεκελείας, XVI. 44) and Βατή θεν. (cf. Main, Loca­
tive Expressions in the Attic Orators).

Accusative.

The direct object of transitive verbs is put in the 
accusative case. Such a use is universal and it is needless 
to cite examples. Occasionally in the ISS the verb is 
omitted, as in the dedication of a crown, I. G. II. 121, 
Φορμίωνα ό δήμος. In Isaeus the accusative is sometimes 
found after a verbal noun. Of this use we have two 
examples: III. 21, έξάρνφ γενέσθαι (=  άρνεΐσθαι) την μαρτυ­
ρίαν, V. 20, οΰ ιθαυμάζω οτι εξαρνοί είσι τά ώμολογημένα.

The Cognate Accusative is strikingly prevalent in the 
ISS, I. G. I, 27a. (Suppl. Page 10), δρκον όμόσαι, I. 53a (Suppl· 
Page 66), φυτευσαι φυτευτήρια, II. 17, πολιτευομένφ__ πολι­
τείαν, —  φόρον φέροντι, II 5. 145 b, τά τέλη τελεΐν, II. 163»
πέμψαντες την πομπήν, 11.176, στρατευεσθαι__ τάς στρατιάς
και τάς εισφοράς είσφέρειν. Isaeus also is fond of using the
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construction—repeating a variant form of tlie verb—IV. 29,
στρατείαν----εστράτευται, ούτε εισφοράν___ είσενήνοχε, III 25,
έκμαρτυρησαμενος την μαρτυρίαν, V. 36, τάς λητουργίας λητουρ- 
γήσαι. Isocrates avoids a cognate object of the same form. 
Of this he furnishes (in the private speeches) 2 examples 
λέγειν λόγον (XVII. 12), δίκας δεδίκασται (XVIII. 51) but uses 
freely — as is the case also in the other spheres— the 
neuter pronouns with verbs as well as such forms as όρκους 
όμόσαντες (XVI. 50), μάχας ένίκησεν (XVI. 21) etc.

The Accusative of Respect is rare. I. G. II. 167, και πλιν- 
Όοβολήσει ύψος εξ στοίχους, II. 190, και τάλλα άρχει καλώς και 
δικαίως. Isaeus VII. 11, τηλικαΰται τό μέγεθος είσιν. (cf. XI 47), 
Isocrates XVII. 51, τό γένος Μιλήσιος, XVI. 27, τηλικαύτην 
τό μέγε-θος.

The Adverbial Accusative is rare in the ISS. II. 121 oi 
νέον ελθόντες. The use is more common in the Orators, 
especially in the phrase τούτον τον τρόπον (which far exceeds 
the dative form in both authors, thereby avoiding hiatus) 
and πολύ with comparatives. Isaeus II. 15, πολύ κα'λλιον, 
II. 18, τον αύτόν τρόπον, II. 21, την αρχήν ούκ έγένετο (III. 50,
ούδ’ άν την αρχήν__ ), Isocrates XVI. 1, τον αύτόν δέ τρόπον>
XVIII. 64, ολίγον ύστερον, XVII. 51, τό τελευταϊον.

The Accusative of Extent of Time and Space is found 
in all three .spheres— with somewhat greater frequency in 
the ISS for defining lengths of contracts, treaties, etc. 
I. G. I. 53 a (Suppl. Page 66), μισθωσάτω είκοσι έ'τη (cf. ibid. 
μισΟοΰν κατά είκοσι ετών «in periods of 20 years each») II. 114,
πράττων__ διατετελεκέναι τον ενιαυτόν, 11.167, ύπερέχον μη
έ'λαττον τρι3 ήμιπόδια, I, 32, τό λοιπόν (cf. II. 86, ες τον λοιπόν 
χρόνον), Isaeus III. 22, παρακεκληκώς ένθένδε σταδίους εγγύς 
τριακοσίους έκεΐσε, VI. 15, διητήθη τοσοΰτον χρόνον, Isocrates 
XVII. 1, διαβληθείην άν τον άπαντα βίον, XIX. 8, ού πολύν δέ 
χρόνον συνοικήσας.

The Accusative in Oaths is found in the ISS only in the 
ratification of treaties, I. G. I I 5. 49 b, II 5. 54 b, line 67, etc. 
Isaeus employs the oath in appeal, 9 examples with νή and
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μά. III. 24, νή Δία, III. 25, ναι μά Δία καί "Ηλιον. There are 
no examples in Isocrates. The accusative is found with 
verbs of swearing, I. G. I. 2, Ιπομνύναι τούς θεούς. Not in 
Isaeus. Isocrates [I]. 23, μηδένα θεών όμόσης.

Double accusatives are common in all spheres and with 
very much the same class of verbs. In the ISS are found 
αΐτεΐν (II. 168), αίτιάσδαι (11.54), άδικεΐσθαι (II. 115), άφελέ- 
σθαι (II 5. 231b), εύεργετεΐν (II. 193). ποιεΐν (II. 55). Isaeus is 
limited to this list using only one other; έπαινεΐν (II. 7). Iso­
crates uses the following also; άποστερείν, διδάσκειν (VIII. 18), 
έργάζεσθαι, πραττομαι.

The use of the accusative as predicate complement is 
universal. The decrees show a larger use after the verb 
είναι because of the prevalence in them of the imperative- 
infinitive form. Similarly the accusative as the subject of the 
infinitive form causes a large use of this case in the decrees.

The Accusative of the Agent with verbal adjectives is 
found only in Isocrates, IX. 7, ού δουλευτέον τούς νουν έχον­
τας τοΐς κακώς φρονοΰσιν.

Logical Conditions.1
This form of conditional clause is rare in the ISS and 

is confined to the following; I. 32. Και εΐ τις άλλος οίδεν
άποφαινέτω__ , I. 61a (Suppl. Page 18), Και οι όπλΐται και
εΐ τι[ς άλλος ’Αθηναίων π]αρήν.......(ώμοσαν), ibid, ή εΐ τις
ήτιμώτ[ο έντιμον είναι..]. For a proper study of the compa­
rison of Isaeus and Isocrates a tabulated list of the diffe­
rent combinations is appended below.

Present indicative in protasis,
Present indicative in apodosis 

» imperative 
Verbal adjective 
Imperfect indicative

Isaeus Isocrates 
9 29

—  1
2

2 —

1 The nomenclature of conditional sentences has been adopted from 
Dr. Gildersleeve’s system outlined in A. J. P. III. 434.
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Isaeus Isocrates
Future indicative 1 —

Aorist » — 3
» imperative 7 —

Im perfect indicative in protasis,
Present indicative in apodosis 6 1

» infinitive (in indirect speech) 4
Imperfect indicative 15 6
Aorist » 4 --- -

Perfect infinitive (with οίμαι) — 1
Pluperfect indicative 1 —

F uture indicative in protasis,
Present indicative in apodosis 5 5

» infinitive — 1
» optative 2 -- - .

Aorist indicative — 1
δεινόν ει (VII. 64, XVIII 24). --- ■ 2"

A orist indicative in protasis,
Present indicative in protasis 7 4

» infinitive 3 4
Imperfect indicative 5 —

Future indicative 1 —

Aorist indicative 2 3
» infinitive — 1
» imperative 1 —

» optative (Isoc. XII. 200) — \
Pluperfect indicative 1 --- :

Pluperfect indicative in protasis,
Imperfect indicative in apodosis 1 —

These tables give the follow ing totals:
Present indicative in protasis 19 35
Imperfect indicative » 26 12
Future » » 7 9
Aorist » » 20 13
Pluperfect » » 1

73 69
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These figures include those forms found after primary 
tenses of the indicative in Oratio Obliqua. The use of this 
form after secondary tenses is rare in Isaeus (4 examples, 
aorists II. 1, VII. 1, XII. 12, Fut. II. 31). The number in 
Isocrates is also limited (6 examples). The mood is changed 
from the indicative to the optative in the following; IV. 148.
διεπορεΰΟησαν__ , μέγιστον δέ ιών άγαθών νομίζοντες εΐ των
πολεμίων ώς πλείατοις έντΰχοιεν, XII. 255, φρονήσαι φης αυτούς,
ώστε__ ούχ ήγήσασθαι-----άξιους είναι ζην, εΐ μή δυνηθειεν...
The other examples do not show any change of mood, 
(XV. 75, 152, XVIII. 3. Ep. X. 1).

The total number of Logical Conditions affords an 
interesting comparison. Isaeus uses a total of 77 and Iso­
crates has 75, although the works of the latter are nearly 
treble those of Isaeus in bulk. Moreover Isaeus uses grea­
ter variety of combinations, and does not keep so closely 
to the stereotyped forms as Isocrates does. The large use 
of this type by Isaeus is to be attributed to the sphere. 
They are not so adaptable to epideictic display where the 
Ideal Condition abounds, but in the argument of a lawyer 
they are indispensable. They are seldom used in the nar­
rative proper, and only to deduce further proof from a 
statement of fact. Thus the number of examples in the 
first part of the speeches is generally decidedly limited. In
the proof, however, the great majority is to be found. ,

%
Unreal Conditions.

Of this type there is only one example in the ISS, 
I. G. II. 38, και ει οί στρα[τηγο]ί έπίθοντο, έάλωσαν αν α[ί τριή- 
ρεις] αί πολέμια», where the mover of the decree is proposing 
a vote of Censure on the generals, and states the reason. 
Following are the statistics for the orators:
Imperfect indicative in protasis, Isaeus Isocrates

Imperfect indicative in apodosis 15 48
Aorist » » 17 19

» infinitive » 1 (VIII. 20) 4
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A orist indicative in protasis, Isaeus
Imperfect indicative in apodosis 4 
Aorist » » 2

» infinitive » 1
Pluperfect indicative » 1

Pluperfect indicative in protasis, 
Aorist indicative in apodosis 

» infinitive 
Imperfect indicative

Isocrates
8

10
1

2
1
3

To these should be added the following: ώσπερ αν εί 
(Isoc. IV. 69) and δσονπερ αν ε! with the aorist indicative 
(Isoc. V. 90, X. 49). These figures show a grand total for 
Isaeus of 41, and for Isocrates 99. There are no examples 
of this type in Oratio Obliqua after secondary tenses. In 
this form, Isocrates gains ground 'and is nearer the use of 
Isaeus in proportion of examples. It is to be noted however 
that he prefers the regular form of the condition, imperfect 
or aorist in both protasis and apodosis while Isaeus pre­
fers aorist in one and imperfect in the other. Both authors 
show a decided preference for this form of condition in 
the present time rather than in the past.

Ideal Conditions.

This variety of conditional clause has no place in the 
decrees.

Present optative in protasis,
Present optative in apodosis 
Aorist »

» infinitive (with ήγοΰμαι)

A orist optative in protasis,
Present optative in apodosis 
Aorist » »

» infinitive

Isaeus Isocrates
3 21
3 34

— 1

— 15
1 54

— ’ 14
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(To these figures should be added ώσπερ αν εΐ with the 
optative in Isaeus VI. 54, Isocrates [1.] 27, X. 10, XV. 2, 
14, 298, XVIII. 57).

The Ideal Condition after secondary tenses in Oratio 
Obliqua is found in Isaeus II. 30, and IX. 8. Isocrates II. 2, 
III. 12, IV. 10, VIII 74, IX. 2, 76, XV. 8. These figures 
furnish a very instructive total. Isaeus has 10 examples, 
Isocrates 149. As the Ideal Condition has no place in the 
language of decrees, it appears equally clear that the 
practical lawyer has very little use for it as well, while 
Isocrates is the idealist and as such employs the construc­
tion most widely. Yet he too shows the influence of legal 
language in his private speeches as he has only one 
example of this type of condition in them (XX. 19).

Anticipatory and Legal Conditions.

The Legal Condition is by far the prevailing form in 
the inscriptions. The introductory particle is la v 1 (There 
are only three examples of αν; I. G. I. 2. (where the reading 
is uncertain), I. 35 b. Suppl. Page 65, and II. 5. 179 b. 
(lines 66, 70)). The influence of the decrees is to be seen 
in Isaeus who uses the form εάν only (See Thalheim’s 
Edition). In Isocrates it is interesting to note that εάν is 
found only in [1], once each in II and III, and in XVII in his 
earliest speech before the law courts, άν (= εάν.) is found in 
all but VII, VIII, X, XI, XIII, XVI and XXI. ijv is found 
in all but [1], XVII, XIX and XXI.

In the ISS, εάν with the aorist subjunctive predominates 
over the present subjunctive since in most cases a special 
case is designated. The apodosis is either an imperative, 
an imperative infinitive or occasionally a future indicative. 
I. G. I. 53 a. (Suppl. Page 66), ό δε βασιλεύς εάν μή ποίηση τά
εψηφισμένα....... εΰθυνέσθω, II. 160, εστι γάρ γεγραμμένον,
εάν τινες τάς πολιτείας καταλΰσωσι, πολεμίους είναι πάσι......

αΐ κά is found in the Corcyraean oath, I. G. II* 49 b.1
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I. 31, εάν δέ τις έπιψηφίζη παρά την στήλην ή ρήτωρ άγορευη__ ,
άτιμον είναι, I. 40, εϊπεΐν δέ Περδίκκςι δτι, εάν ο! στρα[τευόμενοι] 
έν Ποσειδίφ έπαινώσι, γνώμας άγαθάς εξουσι. The following 
tables give a comparative summary of the usage of the 
Legal condition in the orators:

Present Subjunctive in the protasis, Isaeus Isocrates
Present indicative in the apodosis 12 25

» infinitive » 8 5
» imperative » 2 12
» subjunctive » 1 1
» optative » — 1

Verbal adjective » :-- 1
Imperfect indicative » 1 —

Future » » 9 46
» infinitive » — 1
» participle » — 2

.Aorist indicative » 1 —

» imperative » 1 —

» optative with άν » . 1 —

Perfect indicative » 1 2

A  orist subjunctive in the protasis,
Present indicative in the apodosis . 9 23

» imperative » — 7
» subjunctive (with ινα) » 2 —
» infinitive » 9 7
» participle » — 2

Verbal adjective » — 1
Future indicative » 6 77

» infinitive » ' 3 18
» participle » 1 2

Aorist indicative » — 1
» imperative » 5 —
» subjunctive (with ινα) ». — 1
» optative » — 6
» infinitive » — 2
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Perfect subjunctive in the protasis, Isaeus Isocrates
Present indicative in the apodosis 1 1

To these figures must be added the number of examples 
found in Oratio Obiiqua after secondary tenses. There are 
no examples found in this construction in the ISS. In 
general it may be said that the orators do not favor 
repraesentatio for this type. Only one example is found in 
each. Isocrates XII. 85, αλλά γάρ ήγησάμην ούχ ούτως έσεσθαι 
δεινόν, ήν επι τοΰ μέρους τούτον δ όξω τισι των καιρών άμελειν, 
Isaeus XI. 1 2, ό νομοθέτης ούκ είπεν, εάν μηδεις ή προς πατρός 
μέχρι ανεψιών παιδών τούς τών άνεψιαδών είναι κυρίους αλλά 
άπέδωκε τοΐς προς μητρός τοΰ τελευτήσαντος, εάν ήμεΐς μή ώμεν
την κληρονομιάν ήδη.......(Here the direct form is retained
because the law has just been quoted in its direct form). 
Elsewhere, after secondary tenses, ει with the optative is 
found, cf. Isaeus V. 32. 40, VI. 13, 22, 30, etc. Isocrates 
IV. 147, 148, IX. 24, 26, 41, 55, X. 40, etc. The total number 
of conditions of this type including those forms found in 
secondary sequence, is 97 in Isaeus and 277 in Isocrates. 
In comparing the tables it is to be noted that Isaeus again 
shows much greater variety in proportion to the smaller 
bulk of his speeches, and that Isocrates has a decided 
preference for apodoseis of the future form. Thus in those 
instances where we find the aorist subjunctive in the pro­
tasis, Isocrates has 97 examples of the apodosis in some 
form of the future, and 39 with some form of the present, 
while Isaeus has 20 examples of the apodosis with the 
present, and only 10 of the future. Isocrates shows a de­
cided preference for the aorist subjunctive in the protasis, 
while Isaeus is almost equally divided between the two. 
As the Legal Condition is practically the only form in the 
ISS, it is not strange to find that it also predominates in 
the orators. (Isaeus has 1.42 out of 2.37, Isocrates has 1.80 
out of 2.56 per Teubner page.) Strangely enough the more 
practical lawyer does not show as large a proportion as
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the rhetorician, but this is due to the fact that his argu­
mentation requires a larger proportion of the type known 
as the Logical Condition.

Monitory and Minatory Conditions.

F uture indicative in  the protasis, Isaeus Isocrates
Future indicative in the apodosis 6 17

» infinitive » » 1 —

There are no examples of this type in the ISS, and 
their range is suited neither to this sphere nor that of the 
practical lawyer or the rhetorician.

Following is a summary of the statistics of the va-
rious types of conditions as found in the <orators (per
Teubner page):

Isaeus Isocrates
Logical conditions .53 •14
Unreal » .30 .20
Ideal » .07 .30
Legal or Anticipatory conditions 1.42 1.80
Monitory and Minatory » .05 .12

In addition to these regular types of Conditional clauses, 
there are a number of examples of a mixed type which 
can be classed under no particular head, and the different 
varieties are here recorded:

el with the optative in protasis, future indicative in the 
apodosis (confined to rhetorical questions. Isocrates II. 45, 
III. 30, V. 6, 97, IX. 66).

εί with the optative in protasis, present indicative in 
the apodosis (Isoc. VI. 25).

εί δει with infinitive in protasis, dv with optative in 
the apodosis (Isoc. VI. 8, XI. 34).

ει δει with infinitive in protasis, dv with aor. indicative 
in the apodosis (Isoc. XIV. 12).

ει with present indicative in protasis, dv with present 
optative in the apodosis (Isoc. XIX. 42, ep. IV. 12).
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εί with present indicative in protasis, dv with aorist 
optative in the apodosis (Isoc. XVI. 48).

el with imperfect indicative in protasis, dv with aorist 
optative in the apodosis (Isaeus VII. 36).

εί with aorist indicative in protasis, dv with present 
optative in the apodosis (Isoc. IV. 102, XV. 75, XIX. 32).

ε! with aorist indicative in protasis, dv with aorist 
optative in the apodosis (Isoc. XIX. 45, Isaeus I. 21, IV. 15).

ει with perfect indicative in protasis, dv with aorist 
optative in the apodosis (Isoc. IX. 72, XIX. 23).

εί with future indicative in protasis, dv with present 
optative in the apodosis (Isaeus II. 43).

The following have a double protasis each representing 
a different type. Isaeus XII. 4, VI. 2, X. 12; Isocrates VI. 84, 
XIV. 52, 61, XV. 96, 166, XIX. 32.

πλήν εί occurs only in Isocrates and is found with the 
optative, cf. Isoc. V. 4, 5, 9, XVII. 39. πλήν εϊ τις is found 
with the indicative in Isocrates IV. 93, VIII. 194, IX. 71; 
Isaeus IV. 29.

ει δε μή is a formula often used independently to form 
an alternative to a previous word, phrase or clause. Iso­
crates II. 17, (imperative). V. 120, VI. 52, (χρή with inf.) etc. 
It is rarely found as an alternative to a preceding condition, 
but when so found, it is used to contrast with the Legal 
form. Isocrates XI. 49, XVII. 20, 25, Isaeus V. 32.

και εί and εί καί. The latter is the prevalent form in 
Isocrates, for by its use hiatus is avoided, και εί is found 
once (XXI. 11) in a speech which Benseler disallows, εί καί 
also is the prevaling form in Isaeus, where και εί is only 
found in IX. 35. και εί is found in the ISS, I. G. II. 38.

εί with verbs of wonder, shame and the like, to express 
the object of emotion is comparatively rare and not found 
at all in the ISS. In no case is there a change of mood 
after a secondary tense.

εί meaning «whether», is common in both Isaeus and 
Isocrates, but rare in the ISS. cf. I. G. II. 5, 104 a, εί λφον
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και ά'μεινόν εστι (γράψαι). In Isaeus it is always followed by 
the indicative. This with but one exception is the rule in 
Isocrates. XVII. 15, άλλ’ έκέλενε λόγω πυνΟάνεσΑαι εΐ τι βού- 
λοιντο. It may be noted that the use of the expression ούκ 
οιδα εΐ is rare in Isaeus (cf. VIII. 34).

Object Clauses.1

άς is rarely found in the ISS. cf. I. G. II. 203, έξέστω 
μηδενι μήτε ε[ίπεΐν μήτε έψι^φίσΟαι ως δει άφελέσδαι (bis). 
Restored also in I. G. I. 30.

ως is used exclusively after the following verbs or nouns 
in Isaeus and Isocrates: άποφαίνειν, γράφειν and λόγος; after 
the following in Isaeus: άπογράφειν, διαμαρτυρειν, άποχειρο- 
τονεΐν, καταλογίζεοΟαι, παραφδέγγειν, πείθεοδαι, προσέχειν, όπο- 
μιμνήσκειν; after the following in Isocrates: διεξιέναι, ενδει- 
κνύναι, οιεοθαι, παραλείπειν, πιστευειν, προειπειν, προεπιδεικνΰναι, 
ΰποδεικνυναι, ύπολαμβάνειν, ύποτείνειν, φδέγγειν, φάναι, πιστόν, 
άπόδειξις, ελπίδας παρέχειν.

δτι is found exclusively after the following verbs in 
both orators: αίσδάνεσίΐαι, άποκρίνεσδαι, θαυμάζειν, μνημο- 
νευειν, τεκμαίρεσΟαι, συνειδέναι and πρόδηλον; with the 
following which occur only in Isaeus άγνοέίν, καταμαρτυρειν, 
προσαπελεΐν; with the following which occur only in Iso­
crates: άμνημονειν, άναμιμνήσκειν, άπαγγέλλειν, απαντάν (to 
reply), δέικνύναι, διαγιγνώσκειν, διαλέγεσθαι, έπελθεΐν, εύρίσκειν, 
κατανοείν, λανθάνειν, ληρειν, λογίζεσθαι, πυνδάνεσδαι, συνειπεΐν, 
and άδηλον.

The following words are followed by δτι and ώς. For 
purposes of comparison the number of examples are also 
g iv en :

Isocrates Isaeus
<· e e/ c<m cog οτι ω ς

άποδεικνΰναι
άμφισβητεΐν

1 1 3
1 1 1

1 Peter Schmitt, Ueber den Urspung des Substantivsatzes.
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άκούειν

Isocrates
δ τ ι ώ ς

7 1

Isaeus 
δτι ώς

2 2

άντειπεΧν 2 3 — —

γιγνώσκειν '  ^ 24 8 7 8
δηλουν 2 5 3 3
διδάσκειν 1 8 2 4
είδέναι 65 7 33 2

είπειν • 10 19 8 9
Ινδεικνύναι 1 1 — —

ΙνθυμεΧσθαι 25 4 7 —
έξελέγχειν — 2 1 2

επιδεικνΰναι 7 7 4 12

έπίστασθαι 13 — 2 1

κατηγορεΧν 4 — 1 1

καταμανθάνειν 10 5 — —

λέγειν 14 6 0 6 3

μανδάνειν 2 1 — 2

μαρτυρεΧν 1 3 5 21

όραν 2 2 1 —

όμολογεΧν — —: 2 1

πείθειν — Π 1 1

σκοπεΧν 1 — —

συνοράν 4 1 — —

μάρτυρας (or μαρτυρίας) 1 6 10 20

τεκμήρια 1 8 1 4

σημείο ν 4 4 — 1

δήλον 18 2 1 1 —

φανερόν 24 6 3 —

καταφανής 2 1 — —

δα is used in the ISS frequently, especially with the
phrase γνώμην δέ ξυμβάλλεσθαι.......δα δοκεΧ τη βουλή......... ,
(I. G. II. 54, etc.), also with άναγορεΰειν (I I5. 109 b), άποκρί- 
νεσθαι (II. 86), διδάσκειν (II 251), είπειν (I. 40), οίδα (II. 114), 
φανερόν (II5. 270).

A study of the verbs on which the δα and ώς clauses
4
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depend shows very clearly that the solution of their use 
is not to be found in the class of verbs on which they 
depend. The lists which show the exclusive use of δτι or
ως do not prove anything, for in the majority of cases
they are only found once or twice, and the fact that only 
the one is found may often be mere accident. The list
giving the use of on and ώς with the same verb shows
that certain verbs and phrases prefer one or the other. 
Thus είδέναι, ένθυμεΐσΦαι, έπίστασι'ΐαι, δήλον and φανερόν 
exhibit a marked preference for on in both orators, λέγειν 
prefers ως in Isocrates (14: 60), while with ειπεΐν the pro­
portion becomes more even (10:19). μαρτυρεΐν, μάρτυρας and 
μαρτυρίας also prefer ως to δτι in all spheres. In Isaeus the 
great majority of the uses of ως is found with expressions 
dealing with giving of evidence and proof, such as άπο- 
φαίνειν, μάρτυρας παρέχειν or καλεΐν, μαρτυρεΐν and the like. 
In these passages the emphasis is laid on the process of 
proof and it seems clear that the original meaning of «how» 
or «how that» may be rigidly maintained for this author. 
It is noteworthy that δτι is very seldom used in these 
expressions before the taking of evidence, but is sometimes 
used after the evidence has been presented to indicate a 
fact which the orator regards as now proved. The only 
examples, where δτι is used before the evidence is cited, 
are V. 14, VI. 42, VII. 32, VIII. 27, 42, X. 16, XI. 46, and 
the use here may be explained by the fact that the orator 
regards the question as already proved and established by 
his own narrative. The difference between the two parti­
cles is illustrated in the following; VI. 5, έπιδείξω ύμΐν
ως διέθετο και έποιήσατο.......The orator then proceeds to
tell the story and brings in evidence to support it. Then 
in § 10 he closes this division of his speech with the words
δτι μεν ουν διέδετο καί έποιήσατο.......άποδέδεικται ύμΐν. The
majority of the examples of ώς in connection with proof 
is found in instances which prove the truth of his own 
assertions rather than the falsity of his opponents, δτι and ώς
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are rarely found in the same sentence, cf. Isaeus V. 3, ίσως δ’έπ’ 
Εκείνον τρέψεται τον λόγον ώς Δικαιογένης τε α ήμίν ώμολόγησεν 
άπαντα πεποίηκε και αυτός την έγγύην ότι άπέδωκεν (cf. III. 16).

In Isocrates it cannot be denied that the original 
meaning of ως is always permissible but in many cases 
such a meaning is forced. There is a large number of 
examples but it is useless to quote them here in detail as 
all involve a study of the context. One instance may be 
quoted, IV. 175, εξ ών τοιαύτη δόξα γέγονεν ώς ό μεν βάρβαρος
κήδειαι τής Ελλάδος κα'ι φύλαξ τής εΙρήνης έστίν__ That the
original meaning of ώς might be given here is not to be 
denied, but it seems less suitable and apparently ώς does 
not differ from on. The question of hiatus must be taken 
into consideration in Isocrates. In the 308 examples of δτι it 
is used with hiatus eleven times and that, too, only in the 
private speeches, (XVII. 2, 11, 21, 51, XVIII. 2, 12, 15, 68, 
XXI. 12, 14, 16), while of the 246 instances of the use of 
ώς, 153 are examples where hiatus is avoided (δήλον ώς is 
only found where hiatus is avoided, elsewhere δήλον δτι is 
found). It seems perfectly clear that considerations of hia­
tus have more weight than any other. In the uses of ώς 
where the question of hiatus does not enter, it is apparent 
that the border line between δτι and ώς is very narrow.
cf. XV. 133, όρας την φύσιν την των πολλών ώς διάκειται__
και διότι μάλλον φιλοΰσι τούς προς χάριν όμιλοΰντας ή τούς ευ 
ποιούντας. Moreover in the use of ότι and διότι there is no 
apparent difference except that the latter is always used 
where hiatus is to be avoided, cf. IV. 48, συνειδυΐα μεν, δτι 
τούτο μόνον —  εφυμεν εχοντες και διότι τουτω πλεονεκτήσαν- 
τες —  διηνέγκαμεν. In the following passages in Isocrates 
δτι and ώς are used together and furnish an interesting 
parallel in usage, IV. 70, λέγεται δ5 ούν περ'ι μεν ’Αμαζόνων ώς
των μέν έλθουσών ούδεμία πάλιν άπήλθεν__ , περ'ι δέ Θρακών
δτι τον άλλον χρόνον δμοροι προσοικοΰντες ήμίν τοσοΰτον.......
διέλίπον, ώστ’ .......XIV. 39, ενθυμούμενος ώς ου τούς κινδύ­
νους ... φοβεϊσθαι πάτριον ύμίν έστιν, έπειθ’ δτι συμβαίνει κρατεΐν,



XVII. 38, μάρτυρας παρέξεται ώς έ'ξαρνος εγενόμην —  και ως 
αυτός έπελαμβάνετο .. .  καί δτι Τππολαίδαν ... περιεώρων, XVIII. 
9, λέγοντες ως πολλά ... αποβαίνει, και δτι τύχη κρίνεται. In these 
examples it should be noted that there is often a negative 
idea in the ώς clauses which may account for the use of this 
particle. In the first of these passages there is no other dis­
tinction to be observed, in the second hiatus is avoided, in 
the third the distinction urged for Isaeus might be defended 
here but with no certainty, ώς in its original meaning of 
«how» is used invariably with adjectives as ώς δεινόν εστιν, 
ώς περίεργόν έοτιν and also ώς χρή («how necessary it is»...). 
In XVII. 25, ώς with φάναι must mean «how».

In conclusion, the whole discussion may be summed 
up briefly. In the ISS it is evident that ώς is a late intru­
sion due to the influence of the literary language. In the 
example cited it does not differ in any respect from δτι 
which is the prevailing particle. Isaeus seems to use δτι 
and ώς in fairly well defined grooves preserving in general 
the original meaning of the particles. In Isocrates — though 
in most cases the original meaning may be applied — the 
distinction is largely effaced, due in great measure to the 
value of ώς in avoiding hiatus.

The following table shows the statistics for the various 
moods and tenses used in these clauses:

_____ 5 2

Present indicative

Isocrates 
ou ώς
185 112

Isaeus</ eon ως
50 46

Imperfect » 20 35 19 20
Future » 18 14 8 —

Aorist 32 47 19 45
Perfect » 22 21 6 9
Secondary tenses of ind. with αν 10 3 8 2
Optative with civ 15 9 2 1

» in Or. 0 . present 3 4 1 1 2
» » aorist 1 1 4 —

» » future 1 — 1 —
» » perfect — — 2 —

T o ta ls ...................................... . 307 246 128 125
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ώς as the particle of narration would naturally prefer 
the imperfect, and this table shows a preference over on 
in this tense. However the aorist shows a still more decided 
proportion in favour of ώς. In Isaeus this is due to the 
frequent occurrence of such phrases as μαρτυρεΐν ώς διέΑετο, 
ώς εποιήσατο and the like. The larger percentage of ώς in 
Isaeus may be ascribed to the fact that there is more nar­
ration. It is interesting to observe the narrow limits of 
on with Oratio Obliqua in Isocrates. The examples are 
all found in the private Speeches and Letters (XVII. 51, 
XIX. 21 (bis), 39, Ep. VI. 1). Isaeus makes wider use of the 
construction (once in I, IV, VII, VIII; 5 in VI; 9 in IX). 
ώς is found with the optative in Isocrates XII. 18, XV. 75,
141, XVI. 6, and XVII. 12, λέγει λόγον__ δεινότατον___ ώς
εγώ και Μενέξενος . . . .  εξ τάλαντ’ αργυρίου λάβοιμεν παρ’ «ύτοΰ. 
In Isaeus only in VI. 32, VIII. 23.

Causal and Temporal Clauses.1

In the ISS έπεί is not found, and it is to be noted that 
επειδή is always causal («whereas») without distinction of 
tense. The use in the orators however shows a decided 
tendency to confine the causal significance to the present 
and perfect tenses, while the secondary tenses almost inva­
riably have the temporal meaning. In the ISS for the 
period studied the percentage of present and aorist tenses 
with επειδή in a causal sense happens to be exactly equal, 
(present 22, imperfect 2, aorist 22, perfect 1 2). Isaeus has 
57 examples of επειδή and 3 of έπειδάν. The distinction 
mentioned is constant, though sometimes a sharp line 
between temporal and causal can not be insisted upon as 
one often merges into the other, as in Isaeus II. 11, καί 
εφη δοκειν αυτφ καλώς εχειν επειδή ούτως αύτφ ή ττίχη συνέβη

1 Zycha, Wiener Studien VII. 82,-115, Nilsson, Die Kausalsatze im 
Griechischen bis Aristoteles, Gildersleeve, A.J.P. XXVIII, 354,
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(cf. IV. 9, VI. 5, XI. 22). Isocrates has 118 examples of 
επειδή (including 6 of έπειδήπερ) and 24 of έπειδάν. Tlie 
same rule holds good for this author as well - though not 
so consistently in the perfect tense. Thus three examples 
VI. 51, XV. 195, XVIII. 25 are in clauses where δτε μέν is 
balanced by επειδή δε and the temporal meaning seems 
better. In one example of the present (historical; XVII, 9, 
επειδή . . . .  προσπέμπο).) the meaning is also temporal. Else­
where the rule holds good, επειδή is found but once with 
the optative: Isoc. VII. 37, επειδή δ’ εις άνδρας δοκιμασθεϊεν, 
έξην αύτοϊς ποιεϊν δ,τι βουλη-θεΐεν. έπειδάν which is always tem­
poral is found with the aorist subjunctive in the ISS, (2 excep­
tions, I. 31, ήκωσι, I. 32, άποδεδομένα ή), only with aorist in 
Isaeus and generally with aorist in Isoc. (7 pres., 17 aorist).

έπεί which is not found in the ISS occurs 11 times in 
Isaeus. (No example of έπήν.) Causal; III. 39 pres., V. 21 
pres., VIII. 31 perf., VI. 16 άν with imperf. indie., IX. 31 
imperf., XII. 12 aor.; Temporal; V. 27 aor., VIII. 8 imperf., 
IX. 4, 29 aor. έπεί is found 19 times in Isoc. and έπήν once 
(V. 38, with aor. subj.). With the imperf. (II. 42, XVII. 49) 
and aorist (XVII. 27) the meaning is temporal, elsewhere 
causal. Present indicative, 5 times, optative with άν 9 times, 
perfect indicative 1 (XV. 283) infinitive 1 (VII. 40).

ότι in the ISS is practically limited to the present tense 
in its causal use (only 3 instances with aorist and 2 with 
the imperfect tense). This however may be accidental 
because the vast majority of examples occur in the oft re­
peated formula έπαινέσαι... ότι έστ'ιν άνήρ αγαθός ... The fol­
lowing list gives the tenses found with δτι in a causal sense in 
the orators:

Isocrates Isaeus

5 4

Present indicative 50 6 (διότι once)
Imperfect » 11 2
Aorist » 28 5 (including 2 ex. of διότι)
Perfect » 3 1
Pluperfect » 1 —

άν with aorist 4 —

*
i
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With this particle there is apparently very little differ­
ence in regard to the use of tenses. Isaeus makes equal 
use of secondary and primary tenses, and in Isocrates there 
is a very large proportion of secondary tenses (53 primary; 
44 secondary). This shows a rather interesting reversal of 
the uses in the ISS in the case of επειδή and on. In the 
orators επειδή is confined to the present and perfect tenses 
in its causal meaning, while there is no such limitation in 
the ISS. On the other hand ότι is practically limited to 
the present and perfect tenses in the ISS, but in the 
orators takes primary and secondary tenses with equal 
readiness.

The causal relative clause introduced by δς γε is not 
found in the ISS and but once in Isocrates — XVII. 10. 
Isaeus has seven examples, used with all tenses: present, 
I. 34, imperfect III. 34, aorist III. 4, V. 10, 34, VII. 40.

οτε is very rare in the ISS. Found in I. G. II. 160, 
II5. 179b., II5. 264d. In all three cases the imperfect indi­
cative is used. In Isaeus the imperfect is found 14 times, 
the aorist 11. In Isocrates present indicative 2, imperfect 40, 
aorist 15, future 1, pluperfect 1, optative 1, (XV. 88), or* ήδη
μελλοιεν άποπλειν.......ούτως ήγάπων. Isocrates employs the
balance τότε__ δτε eleven times, δταν is not so common
in the ISS as έπειδάν (10 exx.), and is always found with 
the present subjunctive. Isaeus also uses it only with the 
present (12 exx.). Isocrates is almost equally divided 
between the present and aorist (34 present, 30 aorist sub­
junctive, in 5 of these examples τότε__ δτε is found).

όπότε is more difficult to analyze. Although the tempo­
ral idea is always present, it is sometimes causal («since»). 
Sometimes conditional («if ever»). Wyse observes that in 
the orators οπότε with the indicative has a causal force 
and is never purely temporal except in indirect questions 
and in connection with unreal conditions. There are no 
examples in the ISS. Isaeus II. 39, ούκοΰν όπότε έποίησαν 
ταΰτα, φαίνονται —  μαρτυροΰντες, («if ever», so also in III. 12
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where the conditional force is fixed by the negative μή,
cf. VIII. 31), XI. 30, οπότε ήγωνίζετο__ φανερώς αν έλαβε τό
ήμικλήριον. In IV. 14 the present indicative is causal. In 
VIII. 37, W yse defends the aorist indicative of the MSS 
where Thalheim reads οπότε 6 πάππος τελευτήσειεν. όποτε 
with optative, III. 13, 28, 36, IX. 21; όπόταν VIII. 12. Isocra­
tes does not use this particle with the indicative. Optative 
5, όπόταν 8 examples.

ήνίκα is rare. No examplesin the ISS or Isocrates. Isaeus 
II. 42, XI. 13, both with the imperfect indicative.

έως. 1 In the ISS έως αν with the subjunctive is always 
found. The aorist subjunctive is used (with but one excep­
tion, I. G. I. 71, Suppl. Page 20 έως αν ό πόλ[εμος fjj), I. 40, 
συνεχώς δέ ποεΐν τ[ας έκκλησία]ς εΐος αν διαπραχθη (cf. II. 11 7, 
121, 115b, 203). Similarly Isocrates IV. 6, 165, V. 24, VI. 74, 
XII. 27, XX. 13. In Isaeus this form is not found but its 
representative, έως with the optative after secondary tenses, 
is found in 1 .10, and VII. 8. Similarly in Isocrates XVII. 15. 
έως with the imperfect indicative representing a co-exten­
sive action or state is found in Isaeus VI. 9, VII. 14. 
Isocrates IX. 15, XII. 17, XVI. 37, XIX. 10. έως =  «until», 
with the aorist indicative is found in Isaeus VIII, 37, 
Isocrates XII. 46, XVII. 1 2.

The statistics for the use of πριν are given below. The 
basis of classification has been taken from Dr. Gildersleeve’s 
article «On πρίν in the Attic Orators» (A.J.P. II. 1).

Isoc. Isae. ISS
Aorist infinit. in posit, sentences 27 16 1 (I. 6, Suppl. Page 23)
Present » » '> 3 — 3 (1.9, 57, 53a. Suppl. Pag. 66)
Perfect * » » — 1 —
Aorist * negative » 2 2 —
Aorist indicative 12 1 (Frag. XIII)
Imperfect indicative — 1 (V. 7)
πριν άν with aorist subjunctive 
πρίν with Opt. in O. O. repre-

12 — (none in private speeches)

senting subjunctive 2 — '
πρότερον. . .  ή with aorist infinit. — 1 (IX. 35)

l A.J.P. IV. 416, Fuchs. Die Temporals&tze piit den Konjunktionen 
*bis» iind «sq» A.J.P. XXIV. 388,



* β

» *

. ___ 57__

πριν η is found in I. G. I. 53 a. (Suppl. Page 66), πράξαι 
δέ ταύτα πρ'ιν ή έξιέναι τήνδε τήν βουλήν----

There is very little to note in individual peculiarities, 
πρίν with the aorist indicative and πριν αν with the aorist 
subjunctive seem more suited to epideictic orations than 
to the law courts. Isocrates is particularly fond of the 
balance πρότερον ... πρίν (21 examples out of 58, φθάνε iv ... 
πρίν is also found 3 times). Isaeus only uses this combina­
tion twice, and Tsocrates only once in the private speeches, 
thus indicating it as a mark of rhetorical style rather than 
suited to practical law cases.

Final Clauses.1

The form of the final clause prevailing in decrees is 
introduced by δπως αν for both complete and incomplete 
forms. The two examples of ινα for the period under dis­
cussion are either entire restorations of doubtful value (as 
in I. G. II. 1b. line 36) or in passages so badly mutilated 
that it is uncertain whether ίνα has final force or not (as 
in I. G. I. 37). ινα is never found with the optative, δπως 
without civ is found twice with the subjunctive. I. G. 11.61, 
[δπως αν] άκοΰσας δ δήμος βου[λευη πώς <5ποπληρ]ω0ήσεται χά
έλλείποντα δπως σχ[ή κάλλιστα και ε]ύσεβέστ«τα__ ], II. 115,
επιμελεΙσ[δαι δέ] και τούς στρατηγούς----δπως Άρύββας και οί
παιδες αύτού [κομί]σωνται τήν αρχήν τήν [πατρ]φαν. This 
construction is also restored in I. G. I. 35 c. Suppl. Page 65. 
όπως with the future indicative is found only twice in 
decrees of this period. I. G. I. 32 b. δπως άριστ[α και κάλλι- 
στα κοσμοθ]ήσεται ή άκ[ρόπολις] και επισκευασθήσ[εται τά 
πομπεΧα], II. 86, έπιμελήΟη δπως πορευθήσονται οΐ πρέσβεις. 
There is one example of ως αν in this period. I. G. I. 27 c. 
(Suppl. Page 164), επιμέλεσθαι δέ αυτού . . . .  δ,τι αν έκαστοι

1 Weber, Entwickelungsgeschichte der Absichtssatze. cf. Gildersleeve 
A.J.P. VI. 53 ff.

♦
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δυνατοί <δσιν, ώς αμ μή άδικώνται. (Restored in I. 94. Suppl. 
Page 22). The optative is never found in decrees in final 
clauses. «The dominant use of όπως αν may safely be set 
down as a feature of the official style just as in English, 
legal documents have a peculiarly guarded set of construc­
tions» (Gildersleeve, A.J.P. VI. 2). Following are cited 
Weber’s statistics for the orators:

Isocrates Isaeus
Paratactic μή 
After verbs of fearing, μή 
Incomplete final sentence with μή 
Final sentence complete, after pri­

mary tense, ινα +  subjunc. 
» sentence complete after se­

condary tense, tva -j- optat. 
» sentence complete after se­

condary tense, tva -f" subj 
» sentence complete after tva 

aorist indie, tva +  optat. 
» sentence complete after pri­

mary tense δπως αν ^  subj. 
» sentence complete after pri­

mary tense όπως +  subjunc. 
» sentence complete after pri­

mary tense δπως -f  fut. ind. 
* sentence complete tva 

imperfect indicative 
Incomplete final sentence δπως +  

future indicative 
» final sentence δπο>ς +  fut. 

optative
» final sentence δπως αν +  

present subjunctive 
» final sentence δπως μή +  

future indicative (command)

1 (V. 22)
33 (δπως μή, XVII. 22)

2

1 (VI. 5) 
5

67 21

14 10

14 7

— 1 (III. 28)

4 —

1 ( [I]. 44) —

1 ([I] 4) —

2 (IX. 5, XVIII. 51) 2 (Frag. LVII)

47 5

1 2

— 1 (VII. 30)

— 1 (XI. 5)

(Note: In these statistics the emendations of Benseler- Blass for 
Isocrates and Thalheim for Isaeus, which remove the irregularities 
cited by Weber, have been followed and the necessary changes have 
been made in the statistics. The figures for Isocrates include the first 
oration and the Letters).

* *

<

» I
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A study of these figures shows that the orators were 
not influenced by the language of the decrees in regard 
to Final Sentences. The only instance of όπως αν in In­
complete Final Sentences is found in Isaeus VII. 30 in a 
quotation from a law. The development of δπο>ς with the 
future indicative in this type in Isocrates is the only note­
worthy point of difference in the two orators. The use of 
δπως αν in Complete Final Sentences in Isocrates, Weber 
ascribes to the desire for variety but it is to be noted that 
in all cases hiatus is avoided.

Consecutive Clauses.1

ώστε is rarely found in the ISS. (Restored I. G. I. 35b. 
Suppl. Page 65, (ούτως ώστε) II. 54). The first undoubted 
example is I. G. I I 5. 231b., line 52, προείλετο τό τελευτήσαι 
υπό των εναντίων άγ[ωνιζόμενο]ς υπέρ της δημοκρατίας ώστε 
μήτε—  μήτε την άλλην Ελλάδα Ιδειν δουλεύουσαν, II. 167, 
ύψος ποιων του στόχου ώστε άνόρθους είναι εις τό εΐσω.

The statistics for ώστε in the Attic Orators have been 
collected by Eckel in a Johns Hopkins Dissertation entit­
led «ώστε as an Index of Style in the Attic Orators», and 
his figures are here g iv en :

ώστε in correlation Isocrates Isaeus
with finite verb 170 18
with infinitive 148 21

ώστε not correlated
with finite verb 112 43
with infinitive 38 13

These figures show that Isocrates has a decided 
preference for the correlated type (2. 21 : 1) while Isaeus 
prefers the non - correlated type (1. 44 : 1). The sphere of 
strict argument does not require the dignity and balance

' A.J.P. VII. 161.



which the correlated type implies. In Isocrates the epi- 
deictic speeches show the highest proportion of the 
correlated type and though the forensic speeches show a 
much less proportion, yet in no case does the non-corre­
lated type prevail as in Isaeus, showing that even in his 
private orations Isocrates could not shake off his profes­
sional. mannerisms. The Trapeziticus has less than half 
the number employed in the Aeginiticus (in average oc­
currences) ĵ et it shows a higher average than the Twelfth 
Oration.

The Participle . 1
It is as difficult to analyze the meaning of the participle 

and to place it in a certain category as to draw sharp 
distinctions between the various meanings of επειδή or ως. 
The participle is decidedly elusive, and sometimes in a 
certain instance may appear causal or sometimes temporal, 
or else we feel that it is impossible to decide in which of 
the two categories to place it. In the legal language of the 
decrees it is interesting to note the surprisingly Harrow 
range of the participle. The most common use is the 
substantival which far exceeds all other uses. Even the 
temporal use is comparatively rare, while the causal and 
conditional are extremely so. The accusative absolute is 
not found and the genitive absolute is limited to eight 
occurrences which are all temporal with one exception, 
which is conditional. In the orators however, and especially 
in Isocrates, there is such a mass of material that it is 
impossible to treat it fully within the range of this thesis. 
Isaeus, as will be pointed out later, has certain limitations 
which seem to bear some relation to the limitations of the 
legal language of the decrees.

The Attributive Participle is the prevailing form in the 1

6 ο

1 Gildersleeve. The Stylistic Effect of the Greek Participle, A.J.P. 
IX. 137 ff.
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ISS, generally with the article and equivalent to a relative 
clause—6 βουλόμενος «lie who wishes». This use is universal 
in all spheres. To be noted in Isocrates is the use of the 
neuter participle with the article equivalent to an abstract 
noun as to προσταττόμενον, τό όμολογουμενον and the like. 
This abstract use without the article is found in the 
ISS in such phrases as επ’ Εύβουλίδου άρχονχος (II. 8) 
«in the archonship of Eubulides». cf. Isaeus II. 9, VI. 47, 
III. 40, περί__ σιωπώντος εμοΰ. «about my silence». Oc­
casionally in Isaeus the participle is found without 
the article in a substantival use. II. 43 υπό μέν ευ φρο-
νοΰντος__ υπό δέ παραφρονοΰντος, VI. 1 3, εξ επιτροπευομένης
δε τοΰτω γενέσθαι.

Periphrases with είμί are universal ^especially with 
the perfect participle. One example of the aorist, Isaeus 
V. 43 φανερός εΐ δαπανήσας. Periphrases with γίγνομαι howe­
ver are rare. Isocrates V. 108, συνέβη__ την βασιλείαν γεγε-
νήσθαι πολύ των όίλλων έξηλλαγμένην. Periphrases with εχω 
are also rare. Isaeus XI. 19, εχω δ’ έγώ τον κλήρον επιδικα- 
σάμενος παρ’ ύμΐν. Periphrases with φαίνομαι appear in the 
ISS in the formula όπως αν ό δήμος φαίνηται άποδιδούς 
χάριτας (I. G. II, 258, 269). In the orators the present, aorist 
and perfect participles are found with φαίνομαι (Present 
Isaeus II. 23, 39 XI. 39; aorist XII. 6; perfect III. 23, 35, 80). 
The aorist participle is used with the future of φαίνομαι to 
express future ascertainment of a past action. Isaeus XII. 
6; Isocrates IX. 34, XII. 78, 83, etc.

The Temporal Participle is universal in its use. Chiefly 
in present, aorist and perfect tenses, the present signifying 
contemporaneous action; the aorist, prior; and the perfect, 
completion. Next to the Attributive use the Temporal is 
most common in the ISS. In many cases it is co-ordinate 
with the verb and equivalent rather to a principal clause 
than to a temporal. This is particularly the case with 1

1 Alexander, Participial Periphrases in Attic Prose, A.J.P, IV. 291.
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imperatives and imperative infinitives, cf. I. G. I. 27 b 
(Suppl. Page 59), κήρυκας δέ ελομέλ'η ή βουλή πεμψάτω ές 
τάς πόλεις αγγέλλοντας [τα.. ] έψηφισμένα. Here έλομένη is 
co-ordinate with πεμψάτω rather than temporal. In this 
example the present participle αγγέλλοντας represents sub­
sequent action (S. C. G. 338) and approximates the future 
participle of purpose in meaning. This use is generally 
found after verbs of motion. Isocrates IX. 14, ήλθον...  ίκε- 
τευοντες αυτόν, XVII. 1 1 κατά ταΰτα άφικνοΰνταί μοι οί άπ- 
αγγέλλοντες δτι ό πατήρ άφεΐται.

The Causal Participle (See also under ως with the 
participle) is not found in the ISS. Its use is common in 
Isaeus and Isocrates. The distinction between causal and 
temporal is often difficult to determine. It is to be noted 
that the causal participle-like the causal sentence, shows 
a decided tendency to limit itself to the present and per­
fect tenses, though the causal meaning is not to be denied 

' to the aorist participle as well in some cases, as for example 
Isocrates XVII. 39, εγώ δ’, ώ ά'νδρες δικασταί, καταστάς είς
συμφοράς.......καί των μεν οί'κοι πάντων άπεστερημένος, τά
δ5 ενδάδ’ αναγκαζόμενος παραδιδόναι τοΐς ήκουσι... ομολογώ...

The Adversative Participle is not found in the ISS, but 
is fairly common in Isaeus and Isocrates. Isaeus II. 28,
ήμφεσβήτει ....... πρότερον οΰδεπώποτε άμφισβητήσας. Often
introduced by και ταΰτα (Isaeus XI. 37, καί ταΰτ3 έ'χων.) and 
καίπερ. Isaeus VI. 54, καίπερ αναίσχυντος ών (only example), 
Isocrates XI. 9, καίπερ οΰ σπουδαίαν οΰσαν. The latter particle 
is always used with the present participle (perfect, Ep. IX, 
16). There is no example of its use in the private speeches 
of Isocrates. This author often helps to emphasize the ad­
versative nature of the participle by the use of όμως in the 
main clause, even reinforcing a καίπερ clause in this way. 
XV. 272, όμως δέ καίπερ ουτω διακείμενος επιχειρήσω διαλε- 
χθήναι περί αυτών (cf. IX. Π ).

The Future Participle is used to express purpose. There 
are two examples in the ISS. I. G. I. 31,—ημερών οΐκήσοντες,
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ibid, τριάκοντα ημερών εμ Βρέρ είναι έπ[οικήαοντες], II. 61,
παραγγεΐλαι δε τούς πρύτανεις καί Εύκλεΐ τφ δημοσίω ήκειν__
γρα[ψό]μενον. In the orators the future participle is found 
with this meaning after verbs of motion either alone or
with ώς, Isaeus I. 7, ήκουσι . . . .  ώσπερ τιμωρησόμενοι__ καί
ούκ----κακώς ποιήσοντες, II. 36, ήκει τον οίκον αυτού έΕερημώ-
σων (cf. VIII. 37). Usually ώς is used to signify the alleged 
intention (Isaeus IV. 7, 11, VI. 51, VII. 2, 3, VIIL 21, 43, 
XI. 8). There are only 8 examples of use, f in a l  in Isocrates. 
Elsewhere the simple participle is used cf. XVII. 13, φχό- 
μην ζητήσων, VII. 29, έλθεΐν ικετεύσοντες.

The Conditional Participle is also very limited in its 
range in the ISS. The following examples are cited: Π. 5, 
109b., ταϋτα ποιοϋνιες ούδενός άτυχήσουσι τού δήμου, (so also 
IL 86, II5. 179 b), II5. 49 a and b, εύορκούντι μέμμοι εϊη πολλά 
καί αγαθά, εί δε μή, τάναντία, II. 163, ζημιοϋντας τον μή πει-
δαρχούντα....... where the attributive participle has the
force of a legal condition (cf. II. 167) (See also under geni­
tive absolute).

In Isaeus the participle is common as the equivalent 
of a logical condition but the indefiniteness of the partici­
pial form is avoided as the equivalent of a legal condition. 
I have been able to find but three certain examples, two of 
which are co - ordinate with a condition of this type. 
VII. 19, εστι δέ νόμος δς, εάν αδελφός όμοπάτωρ άπαις τελευ-
τήστ) καί μή διαθέμενος........ Ισομοίρους τών χρημάτων καθί-
στησι (cf. III. 64) XL 31, μή κατορθώσας μεν ούδέν άπολεΐ, 
διαπραξάμενος —  άδεώς ήδη διαφορήσει. In this narrowness 
of range it must be admitted that many examples classed 
as temporal may equally well be classified as conditional. 
It is only when the negative μή is used which clearly 
indicates the conditional nature of the proposition that we 
can safely make this classification. There is no such limi­
tation in the use of the participle for a sentence of the 
unreal conditional form. On the other hand the use of the 
participle as the protasis of an Ideal Condition is limited



just as we have seen that this type of condition is limited 
in Isaeus. They are found chiefly in rhetorical questions 
and are included in the following·; Isaeus I. 20, και τίς αν 
ευ φρονών —  τοιαΰτα περ'ι των αύτοΰ βουλεΰσαιτο; (III. 50, 
IV. 23, and possibly XL 39).

In Isocrates there appears no such limitation in the use 
of the Conditional Participle. The vagueness and flexibility 
of this form of protasis is more suited to the idealist and 
rhetorician than to the exact language of a practical lawyer. 
Isocrates too shows a certain limitation in his private 
speeches but not so narrow as Isaeus. Thus in this class 
of the orations the participle as protasis of a legal condi­
tion is found five times (XVII. 1, XVIII. 34, 42, XIX. 4, 21,). 
For the Ideal type in the private speeches the limitation 
is even greater, for only one example is found (XVII. 45) 
while, as has been shown above, this type of condition is 
comparatively frequent in Isocrates. In the private speeches 
however the full form — ει with the optative — is preferred. 
The first and second orations show a similar limitation, 
the first oration having only the monitory type as [I]. 9, 
άναμνησθεις —  εξεις. An examination of the other orations 
shows a widespread use of all forms of the conditional 
participle, but it is to be noted that the fuller form is pre­
ferred. For example the Pauegyricus has seven undoubted 
examples of the conditional participle while there are 
forty-four examples of the complete conditional sentence. 
Evidently the briefer form is less popular for epideictic 
display. As in Isaeus, however, the compactness of the 
participle makes it the preferable form in the rhetorical 
question.

The Genitive Absolute1 in the ISS is comparatively 
limited and is generally temporal. There are two examples 
only of the use in a conditional force. I. G. I. 32. εάν δέ τις 
(εΐπη ή] έπιψηφ[ί]σι  ̂ μή ε[ψηφισμένης πω τής άδε]ίας, I. 40,

0 4

Spieker.. A.J.P. VI. 310.I
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μηδέ στρατιάν δια τής χώρας τής Μεόωναίων διάγειν άκόντων 
Μεδωναίων. The other examples of this construction in the 
ISS are purely temporal (I. G. I. 27b., (Suppl. Page 59), 
II. 240 (bis), 243, 266 (bis), I I5. 54b., 231b., restored in
I. 46b. page 15, II. 161, 194). In Isaeus the temporal use 
is most common. Dionysius of Halicarnassus (Reiske, 
Page 597, 8) has criticized the large use of the genitive 
absolute by Isaeus and prefers to substitute the temporal 
clause. But the statistics of Spieker show that in the 
speeches preserved to us Isaeus is no worse offendor in 
this construction than Lysias, the master of plain oratory. 
It is often difficult here, as in the case of the other parti­
ciples to determine the proper category, if indeed they 
should be classified at all. The temporal use however 
greatly predominates, and though the causal idea is often 
present, yet the purely causal force can be limited to the 
present and perfect tenses. The concessive use is indicated 
often by the use of και ταΰτα (Isaeus III. 36, etc), while 
Isocrates uses καίπερ in a few instances in the letters (Ep.
II. 14, IV. 1). The conditional use is comparatively limited 
and is often indeterminate unless a negative μή indicates 
its nature. The form which serves for the protasis of the 
Ideal Condition is most common and is chiefly found in 
rhetorical questions, as if its conciseness suited here better 
than the regular form. Isaeus IV. 12, πώς αν τις γνοίη τούς 
μή τάληθή λέγοντας, εΐ μή πάνυ μεγάλα τά διαφέροντα εΐη, αίιτοΟ 
μεν —  τεθνεώτος, των δέ συγγενών μηδέν' των πεπραγμένων 
είδότων, του δέ ελέγχου μηδαμώς άκριβοΰς γιγνομένου; (cf. IV. 23), 
Isocrates V. 71, ών γιγνομένων, πώς ούκ αν εικότως μέγα φρο- 
νοίης; (note the use of the relative pronoun in this example 
— a usage not found in Isaeus), Isaeus X. 21, τίνος δόντος 
έχει τον κλήρον — ; The rarity of the conditional form in 
the private speeches of Isocrates is notable. The only cer­
tain example is XIX. 2, άκριτου μεν γάρ δντος του πράγματος, 
οΰκ αν ήπίστασθ5 όποιος τις γεγενημένος περί τον τετελευτηκότα 
κλί)ρονόμος είμι τών εκείνου. A possible second example is

5
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found in XVIII. 25, ώστε και μηδεμίας πίστεως γεγενημένης 
ά'ξιον είναι την πολιτείαν διαφυλάττειν. In this example how­
ever it is quite possible to regard the absolute construction 
as adversative, tlie negative being due to the infinitive 
with ώστε. The conditional form is comparatively rare in 
the epideictic orations as well, — thus in the Panegyricus 
there are only three examples, IV. 2 (ideal), 1 74 (logical), 
189 (legal). The future participle in this construction is 
rare in both orators, cf. Isaeus VII. 15, 42, Isocrates VI. 101, 
XV. 100, 149, Ep. III. 3, VII. 9.

ώσπερ is found 9 times in Isocrates with the genitive 
absolute. Of these the only example in the private speeches 
is XVIII. 46, ώσπερ ούδεμίας ήμΐν συμφοράς γεγενημένης. The 
negative is always ού, showing the non - conditional nature 
of the proposition. No examples with ώσπερ in Isaeus. Of 
the 20 examples of ώς with this construction in Isocrates, 
2 are found in the private speeches, XVIII. 43, ώς ούδεμίας 
αυτής καταφυγής ύπαρχούσης (XX. 2). Isaeus uses ώς with the 
genitive absolute 7 times, cf. VI. 26, μισθοΰν εκέλευον τον 
άρχοντα . . . . .  ώς ορφανών δντων, etc. Isocrates uses one 
example of av with this construction. XV. 100, ούχ ώς ούχ
ήδέως άν τινών μου καταψευσαμένων__ He also uses the
articular infinitive as one of the constituent members, 
cf. III. 6, VI. 3, and XV. 254, έγγενομένου δ’ ήμΐν τού πείθειν
άλλήλους και δηλοΰν προς ημάς αυτούς__

The Accusative Absolute1 is not found in the ISS and 
is comparatively rare in the orators. It is confined to 
the following forms in Isaeus; εξόν (5), προσήκον (2), έγγε- 
νόμενον (1), προσταχθέν (1). Used personally once, V. 12, και 
προσήκον αύτω τού κλήρου μέρος δσονπερ εμοί. There is one 
example of ώς with the future participle, VI. 13, ευθύς έλε- 
γον δτι Καλλίππη μήτηρ, αύτη δ’ εΐη Πιστοξένου θυγάτηρ, ώς 
εξαρκέσον ει δνομα μόνον πορίσαιντο. The usual meaning in

1 Lell. Der Absolut Acusativ im Griechischen bis zu Aristoteles, 
Wurzburg, 1892.
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Isaeus is causal, whereas in Isocrates the adversative force 
prevails. The following forms are used by the latter: εξόν 
(1.3 ex. 9 adversative, 4 causal), δέον (6 advers. 1 causal), 
δεήσαν (1 advers.), προσήκον (5 advers.), μεταμέλον (1 advers.), 
έκγενόμενον (1 advers.). The use of τυχόν (9 examples) always 
with a conditional force is peculiar to Isocrates. He also 
tes uses the accusative absolute personally 6 times—always 
with ώς or ώσπερ (twice in private speeches, XVI. 23, XIX. 30).

The Supplementary Participle is rare in the ISS. The 
most common use is with διατελεΐν as in II. 270, επειδή δια-
τελέκασιν__ εΰνους ό'ντες and its consistent use with the
present participle — as we should naturally expect — is 
uniform in all spheres, (once with the perfect in Iso­
crates IX. 44-6, διετέλεσεν----έξειλεγμένος). The use with
φαίνομαι has already been stated. In the ISS τυγχάνω is 
always found in the present tense and combined with the 
present participle. This same steadiness is not shown in 
the orators, though Isocrates shows a decided preference 
for the present tense of the finite verb combined with the 
present or perfect participle (142 examples out of 167 being 
of this type). Isaeus uses the aorist tense of the verb with 
the present participle in much greater proportion (5: 18, 
Isocrates 4: 167), but otherwise does not use so many 
varieties of combinations as Isocrates (cf. Wheeler, Har­
vard Studies II. 149). φθάνω and λανθάνω with its com­
pounds, are not found in the ISS or Isaeus but are found 
in Isocrates who uses the participle co-ordinate with the 
verb. Sometimes the future forms are used with the 
present or aorist participle as the future partakes of the 
nature of both (Gildersleeve A.J.P. XII. 76). Isocrates
IV. 79, φθήσονται----ποιήσαντες, V. 121., λήσουσι γενόμενοι,
The use with such verbs as παΰεσθαι, άρχεσθαι and verbs of 
emotion as ήδεσθαι, αίσχυνεσθαι (the participle is only found 
with αίσχυνεσθαι when the verb is negatived, cf. A.J.P. 
XXIX. 498) and the like is general in the orators and no 
difference is to be noted.
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The participle with verbs of perception 1 is very rare 
in the ISS. I. G. I I 5. 231b, line 52, την άλλην 'Ελλάδα ίδεΐν 
δουλευουσαν (cf. I. G. II. 240). The construction is more 
common in the orators, verbs of actual perception being 
followed by the present or perfect participle, verbs of intel­
lectual perception being followed by any tense, όρώ is 
always found with the present participle in Isaeus except 
XI. 37, where the aorist is found, όρώ δέ (αυτόν) την πλεί-
στην διατριβήν τον λόγον ποιοόμενον__ και τά μέν εκείνου ως
άπορα διεξιόντα, περί δ’ εμέ πλοϋτόν τινα τφ λόγφ κατασκευά- 
σαντα (κατασκευάζοντα Reisbse) καί τινα κακίαν κατηγορουντα... 
The future participle is sometimes found in Isocrates as 
in V. 133, VI. 87, etc. περιοράν in Isaeus is found only with
the aorist participle, II. 47, μή περιίδητε__ προπηλακισθέντα
αυτόν (cf. VIII. 45, IX. 27) and so generally in Isocrates — 
but also with the present participle as II. 16, ήν μήιΤ ύβρί- 
ζειν τον όχλον έάς μήτΤ ύβριζόμενον περιοράς. The compound 
έφοράν is found in Isocrates— generally with aorist parti­
ciple, but also with aorist and present forms in IV. 96, 
οΐτινες έτλησαν έπιδεΐν ερήμην μέν την πόλιν γενομένην, την δέ 
χώραν πορθουμένην, ιερά δέ συλώ μένα, και νεώς έμπιπραμένους κτλ.

As a form of Oratio Obliqua2— the form that developed 
last of all — the participle is found in the orators with 
verbs of knowing ειδέναι, proving άποδεικνυναι, εξελέγχω, 
etc., and the like. This use is very rare in the ISS, there 
being only one example in a possible restoration, I. G. 
II. 240, [συνειδώς ών μετ]έσχεν Λυκοΰργφ την απολογίαν δικαίαν 
ουσαν. In Isaeus note especially the polymetochic close 
of oration X. with άποδεικνυναι. Once there occurs an inte­
resting parallel between ως with object clauses and the 
participial fofm, IV. 26, παρέσχοντο δ’ ύμΐν μάρτυρας πρώτον
μέν ως ανεψιοί εισιν----έπειτα δέ ως ουδεπώποτε___ διάφοροι
ήσαν —  έ'τι δέ και την κοινωνίαν —  ψευδή ουσαν. ως is

1 Gildersleeve, Justin Martyr, Apol. 1. 3, 3.
2 A.J.P. XXVII 200-8. .
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rarely found with this construction in Isaeus (cf. VIII. 1). 
ως with the participle implies an evasion of responsibility 
for a statement of fact (Gildersleeve A.J.P. 27, 208).

ώ ς  and ώ σ π ε ρ  with participles.

ώσπερ is not found in the ISS and the use of ώς is rafe. 
It always takes the place of a causal clause introduced by 
on as in I. G. I. 59, επαινέσαι Θρασύβουλον ώς ovta ανδρα άγα-
do[v__ ], whereas the usual form is on εστ'ιν άνήρ άγαμός.
This construction occurs 5 times with επαινέσαι. Once with 
κρινέσίΐω, I. G. II. 17, κρινέσίΐω ώς διαλυων τήν συ|ΐ|ΐαχίαν.

In the orators the uses of ώς with the participle may 
be given under the general divisions (1) Final (2) Causal 
(3) =  tamquam. The use with future participles has already 
been stated. As a causal particle it almost invariably is 
used with the present tense. There are three examples 
only of the aorist (Isocrates IV. 175, bis, XV. 110). The 
causal idea is sometimes found with the future and it is diffi­
cult to distinguish from the idea of purpose, ούχ ώς (non 
quod) is found in Isocrates (III. 11, 46, XII. 1 12, 153, 169, 
218, etc.) but not in Isaeus. ώς «tamquam» is generally 
present but not confined to that tense (cf. Isaeus VIII. 12, 
XI. 27 aorists, Isocrates XV. 116 future, etc.). The negative 
is always οΰ showing its non-conditional nature. The 
same proof holds for ώσπερ which always has the negative 
ού. It is not found in the ISS, and rarely in Isaeus, (I. 7, 
23, (future), V. 31 pres.). Somewhat more common in Iso­
crates who uses 35 examples. The latter often Correlates 
this particle with ούτω.

Verbal Adjectives.1

The Verbal Adjective is not found in the ISS and is 
very seldom found in Isaeus who uses only the two forms

1 Bishop, Verbals in — τεο -  A.J.P. XX. 1, 121, 241.
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σκεπτέον and ληκτέον. Isocrates on the other hand uses it 
very frequently and with a great variety of verbs. It is not 
found however in Or. [I] and only twice in the private 
speeches; παραλειπτέον (XVI. 36) and χαριστέον (XIX. 22). 
In the epideictic speeches they are used with more free­
dom. Thus in Or. V. πειρατέον (58), πρακτέον (83), άποστατέον
(85), λεκτέον (85), διαλεκτέον (95) έατέον__ άναστρεπτέον καί
μεταστατέον (132); VI, ΰπομενετέον (7), ποιητέον (7.1), σκε­
πτέον (71), ΰπομενετέον (86), βουλευτέον (90), αίρετέον (91), 
σπουδαστέον (91), φιλονικητέον (92). They are generally found 
in the latter half of the oration as may be noted in V. and 
VI. The great preponderance of these forms in Isocrates 
may be ascribed to the didactic turn of his works — a ten­
dency which is foreign to legal spheres. The Agent is 
expressed in Isaeus by the dative, in Isocrates by the dative 
or accusative.

The Infinitive.

The use of the Infinitive as the subject or object and 
the complementary uses are so general in all spheres 
that it is needless to cite examples. There are certain 
variations due to difference of sphere. Thus δεϊ is not 
found in the ISS and χρή is extremely rare, I. G. 1,35 c, 
Suppl. Page 65, δθεν χρή έξαιρεΐν άργΰριον (cf. I I 5. 14 b). 
In the orators δει outruns the use of χρή (Isaeus uses 
δει 34 times, χρή 18 times). In the ISS the use of έξεΐναι 
and είναι as impersonals followed by the infinitive is 
common. This use is universal.

The accusative and infinitive construction after verbs 
of saying and thinking is naturally limited in decrees, 
φημί is found but once, I. 40, α δέ ΰπό Περδίκκου ήδικήσθαί 
φασι. This use is universal in the orators. The construction 
is found very seldom without the verb expressed, but cf. 
Isaeus VI. 30, τής γάρ φανεράς ουσίας οΰδένα κύριον εσεσθαι 
(III. 74, VI. 63, Isocrates XVIII. 5), φημί is followed by ώς 
in Isocrates XVII. 25, καθ’ ήν οΰτος μέν άφείσθαί φησι των



εγκλημάτων, εγώ δ’ ώς έ'δει με παρά τούτου κομίσασθαι τό χρυ- 
σίον. είπεϊν with the infinitive is found in Isaeus XI. 12, 
ό νομοθέτης ούκ είπεν . . . .  τούς των άνεψιαδών είναι κυρίους 
(cf. II. 29, III. 68, V. 7).

The use of verbs of swearing, promising and hoping 
is limited in the ISS. The following examples are cited 
with verbs of promising: I.G. I I 5. 109b, και Απαγγέλλονται 
τω δήμφ των ’Αθηναίων έπψελήσεσδαι της εκπομπής του σίτου, 
(cf. II. 161, 170, 176, 252). In Isaeus, verbs of swearing are 
sometimes coupled with the particle ή μην. II. 32, VIII. 19, 
όμόσας —  ή μην εϊσάγειν----

The infinitive is found in the ISS in a complementary 
use chiefly with the adjective πρόθυμος, I. G. I. 59, etc. 
The use in the orators is universal and with a very much 
wider range.

The infinitive of purpose is not common in the ISS.
I. G. I. 53a. Suppl. Page 66, και τούς όριστάς έπιπέμψαι 
δρίσαι τά ιερά ταΰτα, I. 31, πο[ίμνια δε αίγώ]ν παρασχόντων 
οΐ άπ[οικισται καλλ]ιερήσαι υπέρ τής αποικίας, also with 
verbs of choosing. In the orators this construction is 
found chiefly with verbs of choosing, appointing, giving  
and sending (not found with the latter in Isaeus). Isaeus
VI. 20, καδίστησιν Εύκτήμων επιμελεϊσθαι τής.......συνοικίας,
Isocrates XXI. 2, τρία δέ τάλαντα αργυρίου Εύθυνω φυλά- 
ττειν ε'δωκεν.

The infinitive used absolutely is not found in Isaeus or 
the ISS and is not common in Isocrates, IV. 154, ώς απλώς 
είπεϊν, VII. 26, ώς δέ συντόμως είπεϊν, XII. 9, ώς έπος είπεϊν, 
XV. 270, τό νϋν είναι, IV. 144, ολίγου δεΐν.

The Articular Infinitive1 comes into the ISS very late 
and only three examples are found before 300 B. C. I. G.
II. 193, και [αίτιος έ]γένετο τοΰ σωθήναι. I I 5. 231b, προείλετο 
τό τελεύτήσαι υπό των εναντίων (also II. 194. Restorations in

1 Birklein, Entwickelung des substantivierten Infinitive, cf. A.J.P. 
III. 197.



I. G. I. 37 and II. 240). This latter intrusion of the articu­
lar infinitive into the official language is due to the 
influence of the literary language. In the orators Isaeus has 
37 examples, Isocrates 306 (including the 35 examples in 
[I] and the Letters. This gives the number per Teubner 
page; Isocrates, .60, Isaeus, .25). The favorite use in Iso­
crates is with prepositions, and in this he shows much grea­
ter freedom than Isaeus. Especially to be noted is the use 
of υπέρ and this construction as the equivalent of a final 
sentence, which is not found in Isaeus. αντί, από, περί with 
the accusative, πλήν, ένεκα, διά with genitive, πόρρω-and πρός 
with the dative are all found in Isocrates but not in Isaeus. 
διά τό with the infinitive is the favorite construction in 
Isaeuswho uses it 10 times and always with the present or 
perfect tenses, (cf. causal sentences). Isocrates has 26 exam­
ples of this form (16 present, 5 perfect, 5 aorist). The small 
proportion of the articular infinitive in Isaeus may be due 
to the influence of the legal language which had not yet 
fully adopted this form but may also be ascribed to the 
large proportion of narrative which is not its sphere. Simi­
larly the private orations of Isocrates show a very small 
proportion (five examples; XVI. 9, XVII 1, XVIII. 63, 
XIX. 23, XX. 3). How clearly he felt its sphere can easily 
be seen in the Tenth Oration. Here there are 8 examples 
in the first eleven sections, but in the long Theseus nar­
rative there is only one instance of its use.

The dependent genitive is found in the ISS only with 
αίτιος and 4 of. the 7 examples in Isaeus and 13 of the 36 
in Isocrates depend on the same word.

Sometimes the infinitive is used independently in the 
ISS as an optative of wish. I. G. I I 5. 54 b. [εύορκοϋντι] μέν 
πολλ’ αγαθά είναι, έπιορκοΰν[τι δέ κακά], cf. II5. 49b, εύορκοϋντι 
μέμ μοι εΐη πο[λλ]ά και αγαθά, ε[ϊ δέ μή,] τάναντία, I. 27b, 
(Suppl. Page 61), τοΐς δέ ταΰτα ποιοΰσι πολλά αγαθά είναι. 
This use is not found in the orators.

The chief use of the infinitive in the ISS is as an
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imperative.1 Under this heading I prefer to place all those 
independent infinitives with imperative force whose const­
ruction is generally regarded as depending upon some 
verb of resolving or ordering. It is quite evident that the 
forms δεδόχΟαι and έψηφίαΟαι are independent, and can in 
no way be regarded as dependent upon some such form 
as έ'δοξε understood. I. G. 11.51, Πάνδιος είπεν περί ών of
πρέσβεις__ λέγουσι, δεδόχδαι χή βουλή----- With this compare
II. 52c, Καλλίστρατος είπεν· επαινέσαι μέν τον δήμον__ , άπο-
κρίνασίΐαι δέ__ In these two examples, if we consider the
former as an imperative as we clearly must, there seems 
no good reason why επαινέσαι in the latter should not 
be considered as of the same class. The use of the negative 
μή also supports this view. I. G. I. 27b, επαγγέλλειν δέ την
βουλήν κα'ι τήσι άλλη σι πόλεσι....... έκείνοις δέ μή έπιτάττοντες,
I. 31, μή τεμενίζειν. In many inscriptions the infinitive is 
the only form used, but more often the series is interrupted 
by a single imperative, and the infinitive forms follow as 
if there had been no break and they were all co-ordinate. 
This imperative infinitive is the legal use and a survival, 
through the conservatism of the language of decrees, of 
the original dative meaning of the form. Whether there is 
a difference in force between this and the genuine impe­
rative is difficult to determine. It may be noted that when 
both forms of the same verb occur in any decree, the impe­
rative almost invariably follows. Thus in I. G. I. 51, κατα- 
Φείναι is followed by καταθέντων, I. 32, άποδοΰναι by άπο- 
δόντων, II. 11, άναγράψαι by άναγραψάτω, II. 163, θυειν by 
θυόντων. Once the order is reversed, II. 17, άναγραψάτω is 
followed by άναγράφειν. The proportion of imperative infi­
nitives to imperatives is 3. 7 to 1.

The distinction between aorist and present tenses re­

1 This view was advocated first by Dr. Richard Wagner, Wissen- 
schaftliche Beilage zum Progratnm des F riedricianum zu Schwerin, 
cf* A.J.P. XIV. 124.



presenting single and repeated or continuous acts can be 
generally rigidly maintained. A list of exceptions is here
recorded: I. G. II5. 109b, και στεφανοΰν χρυσω στεφάνω__ ·
εκάτερον (cf. II. 5 1, στεφανώσαι δέ τούς veXs τούς Διονυσίου__
έκάτερον), II. 55, προσάγειν αυτόν εις τον δήμον εις την πρώτην 
εκκλησίαν, II. 1b (Addendo). προσάγειν αυτούς τούς πρύτανεις 
κ,τ.λ. (The regular formula has the aorist προσαγαγεΐν. 
II. 52c etc.). Meisterhans wishes to emend the reading in 
II. 55 to προσαγαγεΐν. However with this use of the present 
might be compared I. G. I. 31, έξάγειν δέ την αποικίαν τριάκοντα 
ημερών and the use of the present tense of άγειν in Homer 
(See Munro’s Homeric Grammar § 70). Similar uses of the 
present are preserved in certain phrases. Thus we always 
find γνώμην δέ ξυμβάλλεσΟαι τής βουλής είς τον δήμον (II. 
55, etc.), but δόγμα εξενεγκεΐν εις τον δήμον (II. 51, 61 etc.), 
I. G. I. 27b, (Suppl. Page 59), μήνα δέ έμβάλλειν Έκατομβαιώνα 
τον νέον άρχοντα, II. 51, και χρηματίζειν περί ών λέγουσι (but 
elsewhere χρηματίσαι is found).

Conclusion.

Within the limits of this study it was found impossible 
to make· a complete syntax of the Inscriptions or of the 
Orators studied in connection with them. Only certain 
categories have been discussed, and chiefly those which 
seemed likely to yield the most valuable material for com­
parison. Yet in some of those omitted there is probably a 
certain degree of contrast or comparison still to be sought. 
Thus Fulir has already noted the narrow range of the 
particle τε και in the practical orators and Inscriptions, 
and attributes this to the influence of the legal language. 
The other particles also are rare in Inscriptions, and fur­
ther comparisons along this line might prove of value. But 
it is not safe to assert that because these particles are not 
found in the Inscriptions or in the practical orators that 
therefore the latter are influenced by the former. Rather 
the coincidence is to be ascribed to the sphere of each

_____ 7 4 _____
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which does not favor the use of particles. The discussion 
of the article, the demonstratives etc., has also been omitted 
in this study. In the case of the article, Professor Gil- 
dersleeve has already pointed out that the Trapeziticus of 
Isocrates shows a certain relation to the formal use in de­
crees in its avoidance with proper names. It may be noted 
here that the so-called rhetorical position of the article 
is very common in the decrees, defining more fully and 
precisely the noun to which it is attached, and it is quite 
possible that the original home of this construction may 
be traced to the precise and formal language of the courts.

In the study of the prepositions it is clearly seen that 
the narrowest range of usages is found in the psephismata 
and that Isaeus, though he is much freer and has a wider 
range of constructions, shows certain limitations which 
are not found in Isocrates. In the latter there are many 
phrases and usages common in the language of the courts 
which are not found, but in other respects he employs by 
far the greater variety of usages.

The chapter on the cases yields little by way of con­
trast. Here indeed it is interesting to note that the Inscrip­
tions do not show any such limitations as we can easily 
observe in other categories, while the dative case shows 
a much wider range in this sphere especially in the use 
with Ιπαινέσαι and έπιμελεΤσΟαι. This is shown also in some 
of the Inscriptions not included in this study where we 
find γραμματεύς rfj βουλή και τω δήμω (I, G. II. 865, 867, 870) 
used along with γραμματεύς της βουλής και του δήμου. This 
wide use of the dative in the ISS is to some extent paral­
leled in Isaeus by his fondness for the Dative of Interest, 
but otherwise no very great difference is to be noted.

In the study of the moods there is greater difference 
observable. In the Inscriptions the Conditional Sentence 
is practically limited to the Legal type, and here Isaeus 
shows a certain likeness in that he uses a greater percen­
tage than Isocrates. It is interesting to note that Mv is



the particle almost invariably employed in the decrees 
and always in Isaeus, while Isocrates uses it chiefly in [I] 
and XVII, thus showing a certain concession to the court 
formula. The other types of Conditional Sentences, though 
lacking in the Inscriptions, show some interesting varia­
tions in Isaeus and Isocrates. Isaeus as the practical busi­
ness orator uses the Logical form about three times as 
frequently as Isocrates, but in the Ideal type the rhetorician 
uses more than five times the proportion in Isaeus. This 
shows most conclusively the difference in sphere in the 
two orators. The Ideal condition finds its proper sphere 
in the writings of an idealist while the Logical condition 
is the best instrument in the hands of a practical lawyer.

In Object Clauses we have shown that the difference 
in use between δτι und ώς may be generally retained in 
Isaeus, but is largely effaced in Isocrates, mainly through 
his desire to avoid hiatus, which feature of his style must 
not be disregarded even in syntactical constructions.

In Temporal and Causal Clauses there is little to be 
noted, επειδή is always causal in the decrees, no matter 
what tense is used, while the causal sense in the orators 
is practically confined to the present and perfect tenses. 
In the constructions with πρίν the chief point to be noticed 
is the balance with πρότερον in Isocrates The same balance 
is to be noted in Consecutive Sentences in which correla­
tion is found to an unusual degree in Isocrates, while the 
more practical lawyer does not strive for the effect of σε- 
μνότης produced by such correlations.

One of the most interesting features of the syntax of 
the Inscriptions is the limitation in the use of the parti­
ciple in other than the substantival and attributive uses. 
The conditional, causal and concessive meanings are ex­
tremely rare and the genitive absolute is seldom found. 
Such a limitation is not known in the orators though 
Isaeus appears to avoid the indefiniteness of the participle 
as the protasis of a conditional sentence.
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A peculiar survival in the decrees is the infinitive as 
an imperative. There is no encroachment of the regular 
imperative on this use for the period under discussion, nor 
is there any influence exerted by it on the orators. The 
articular infinitive comes into the decrees very late, the 
earliest example being about 330 B. C. In this case we 
have a clear example of the influence of the literary 
language upon that of decrees, just as we saw in the 
constructions with επαινεΐν where the older dative case is 
gradually crowded out by the accusative which is the regu­
lar prose construction. The use of the .Articular Infinitive 
affords an interesting comparison in the case of the orators. 
Isaeus who has a great deal of narrative makes much 
less use of this construction than the more rhetorical Iso­
crates. Yet the latter shows curious fluctuations of usage 
in various speeches, and even in different parts of the same 
speech as we have noted especially in the Encomium of 
Helen. The other uses of the infinitive offer little in the 
way of comparison.

In summing up the results of our investigations, we 
have given in very brief outline the chief points of com­
parison and of contrast. Although in most cases these are 
not conspicuous, yet it is clearly shown that the business 
orator is much closer to the limited sphere of the syntax 
of the courts and assemblies than the rhetorician. It may 
be going too far if we assert that, because a certain 
construction is not found in the Inscriptions or in Isaeus 
that therefore Isaeus in influenced by the language of the 
Inscriptions, but it brings them both into the same sphere 
where such constructions are avoided. And that they have 
much in common in the way of limitation is not to be 
denied. Isocrates on the other hand shows no such limita­
tions, except occasionally in his private speeches, but 
employs a wealth of syntactical constructions which place
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